REMINGTON ||

DUAL-X FOIL SHAVER




Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest standard -
of quality, functionality and design.

We hope you enjoy using your new Remington® product. Please read the instructions for use

carefully and keep in a safe place for future reference.

. CAUTION

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®

+ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

KEY FEATURES

(4

1 On/off switch
2 Screens
3
4
5
6
7
8

Cutter assembly
Hairpocket
Head release button
Charging indicator
Power port
Pop-up trimmer

9 Head guard

10 Power cord

11 Cleaning brush

+ 2yearguarantee

& GETTING STARTED

For best shaving performance, it is recommended that you use your new shaver daily for up to
four weeks to allow time for your beard and skin to become accustomed to the new shaving
system.

& CHARGING YOUR SHAVER

Ensure that your hands, shaver and power cord are dry before charging your shaver.
Turn the appliance off.

Connect the shaver to the adapter, then to the mains and charge for at least 24 hours
when using for the first time.

Use product until the battery is low. This is indicated by illuminated red light.

10 « Fully recharge for 24 hours every 6 months to maintain battery condition.

When empty, the battery will be fully charged within 16 hours.
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€ HOW TO USE

SHAVING
« Make sure your shaver is properly charged
« Switch the shaver on.
- Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright
« Hold the shaving head so that the foils touch your face
« Use short, circular strokes.

TRIMMING

« While your shaver is switched on, slide the on/off switch upwards to activate the
trimmer.
Push the trimmer release button.
Hold the trimmer at a right angle to your skin
To retract the trimmer push the top rear of the trimmer downward until it locks under
the trimmer release button.

®» Tips for best results

Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all three
heads are touching the skin with equal pressure.

Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in stubborn
areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the foil.

& CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance.

We recommend you clean your appliance after each use.

The easiest and the most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance head
after use with warm water.

Keep the trimmer in the “off” position when the shaver is not in use.

& CLEANING

Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains outlet.

Open the shaver head by pressing the release button to open the head assembly
Thoroughly blow out the stubble from the foils and cutters.

Tap out excess hair shavings and use a cleaning brush if necessary.

Do not clean the shaving foil with a brush.

Close head assembly.

CAUTION

Never submerge your shaver completely under water.

ENGLISH

TRIMMER
Lubricate the teeth of the trimmer every six months with one drop of sewing machine oil.

REPLACING THE FOILS & CUTTERS
To ensure the continued highest quality performance from your shaver, we recommend that
foils and cutters are replaced regularly.

SIGNS THAT YOUR FOILS AND CUTTERS NEED REPLACING:

Irritation: As foils get worn, you may experience skin irritation.

Pulling: As the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel your cutter
pulling your hair.

Wear through: You may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL
«  Pull the foil assembly up to remove from the hair pocket.
« Insert new foil assembly in hair pocket until it snaps into place.

TO REPLACE THE CUTTERS
« Grasp cutter between thumb and forefinger and pull forward.
« Snap both new cutter assemblies into top of oscillator tips.
Note: DO NOT press on the cutter ends as this may cause damage.

Rotary heads replacement model: SP62

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO

PERSONS:

Do not leave the appliance unattended while plugged in

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

« Make sure the power plug and cord do not get wet.

« Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.
Do not twist or kink the cable, and don’t wrap it around the appliance.

« Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

« Only use the parts supplied with the appliance.

« The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.
Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with



alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions

should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the required.
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
the hazards involved are understood and avoided. not authorised by us.

- Don't put the appliance in liquid, don’t use it near water % If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
in a bath-tub, basin or any other vessel, and don’t use it outdoors. N you without it.

It's on the rating plate which can be found on the appliance.

= TROUBLESHOOTING
« If your shaver battery is completely empty or the shaver has not been used for an
extended period of time, the shaver may not start when operated using the cord. If this
occurs, charge the shaver for approximately 15 sec. before shaving.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and

electronic goods, appliances marked with this symbol must not be

disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, E
|

reused or recycled.

{2 BATTERY REMOVAL

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

« Remove headguard and hair pocket from shaver.

« Using a small screwdriver, remove (3) screws from back of shaver

« Prythe front housing and pull the back off to expose the PCB and batteries.

« Prythe PCB assembly out of the shaver housing.

« Cutor break the wire stamps on the both end of the batteries and remove the batteries.

« The battery is to be disposed of safety.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any
such defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there
is proof of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,




Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf Ihres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die
Verpackung.

VORSICHT

Benutzen Sie das Gerét ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& HAUPTMERKMALE

1 Ein/Aus-Schalter

2 Scherfolien

3 Klingenblock

4 SchlieBen Sie den Scherkorb.
5 Freigabetaste fiir den Scherkopf
6 Ladeanzeige

7 Netzanschluss

8 Schiebetrimmer

9 Schutzabdeckung

0 Kabel

1 Reinigungsbirste

« 2 Jahre Garantie

& VORBEREITUNGEN

Fir ein optimales Rasurergebnis empfehlen wir lhnen, den neuen Rasieren bis zu vier
Wochen téglich anzuwenden, damit sich lhr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem
gewdhnen kdénnen.

& AUFLADEN IHRES RASIERERS

« Achten Sie darauf, dass Ihre Hinde, der Rasierer und das Stromkabel trocken sind,
bevor Sie lhren Rasierer aufladen.

+ Schalten Sie das Gerét aus.

« Verbinden Sie den Rasierer erst mit dem Adapter und dann mit dem Stromnetz und
laden Sie ihn vor der erste Verwendung mindestens 24 Stunden auf.
Verwenden Sie das Produkt, bis die Akkus schwacher werden. Das wird durch ein rot
aufleuchtendes Limpchen angezeigt.

«+ Laden Sie das Gerat alle 6 Monate vollstandig 24 Stunden lang auf, um den guten
Zustand der Batterie zu erhalten.

+ Wenn die Batterie leer ist, kann sie innerhalb 16 einer Stunde wieder aufgeladen
werden.

€ VERWENDUNG
RASIEREN
Achten Sie darauf, dass Ihr Rasiere ausreichend aufgeladen ist oder nutzen Sie ihn
direkt mit dem Netzanschluss.
Schalten Sie den Rasierer ein.
Nun die Haut mit lhrer freien Hand spannen, damit die Haare aufstehen.
Halten Sie den Scherkopf so, dass die Folie(n) Ihr Gesicht beriihrt/berihren .
Machen Sie kurze, kreisformige Bewegungen.

TRIMMEN
Schieben Sie bei eingeschaltetem Rasierapparat den EIN/AUS Schalter nach oben, um
den Trimmer zu aktivieren.

Driicken Sie auf den Schalter fir den Langhaarschneider.

Halten Sie den Trimmer im rechten Winkel auf Ihre Haut .

Um den Trimmer einzufahren, schieben Sie das Oberteil des Trimmers an der Riickseite
nach unten, bis es unter der Trimmer-Freigabetaste einrastet.

» Tipps fir optimale Ergebnisse.

Achten Sie darauf, dass Ihre Haut trocken ist.

Halten Sie den Rasierer im rechten Winkel zur Haut, so dass alle drei Scherkopfe die Haut
mit gleichmaBigem Druck beriihren.

MéBige bis langsame Streichbewegungen machen.

Mit kurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
grundlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.
NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationsképfe nicht zu beschadigen.

& PFLEGE IHRES RASIERERS

Pflegen Sie lhr Gerét, um lange Freude damit zu haben.

Wir empfehlen lhnen, das Gerét nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat nach dem
Gebrauch mit warmem Wasser abzuspiilen.

Lassen Sie die Schutzkappe auf dem Scherkopf und den Trimmer in der AUS-Position, wenn
der Rasierer nicht in Verwendung ist.

& REINIGUNG

+ Achten Sie darauf, dass der Rasierer abgeschaltet ist und der Stecker aus der Steckdose
gezogen wurde.
Driicken Sie die Entriegelungstaste, um den Scherkopf zu 6ffnen.

+ Pusten Sie kraftig, damit die abrasierten Stoppeln von den Folien und Klingen entfernt
werden.

«+ Klopfen Sie Haarreste aus und verwenden Sie bei Bedarf einen Reinigungspinsel.

« Die Scherfolie nicht mit einer Biirste reinigen

+ Setzen Sie den Rasierkopf wieder auf.




VORSICHT

Tauchen Sie Ihren Rasierer nicht vollstandig unter Wasser
TRIMMER
Olen Sie die Zahne des Trimmers alle sechs Monate mit einem Tropfen Ndhmaschinendl.

¢ AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN
Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir
Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelméBig auszuwechseln.

¥ Anzeichen dafiir, dass |hre Folie(n) und Klingen(n) ausgewechselt werden mussen.
Hautreizung: Wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.
Ziepen: Wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so
prézise und Sie fiihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

VerschleiB: Sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

¥ AUSWECHSELN DER FOLIE

Ziehen Sie den Scherfolienblock nach oben, um ihn von der Haarauffangkammer
abzunehmen.

Fiihren Sie den neuen Scherfolienblock in die Auffangkammer ein und lassen Sie ihn
einrasten.

¥ AUSWECHSELN DER KLINGEN
Die Klinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen .
Stecken Sie die beiden neuen Klingeneinheiten auf die Oszillatorspitzen.

Driicken Sie NICHT auf die Klingenenden, sie kénnten beschéadigt werden .

Ersatz-Rotationsképfe Modell: SPF-62

wurden.

Dieses Gerat und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Gerats durch Kinder tiber acht Jahre
oder Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw.
durch Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht
eines verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die
damit verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerat nicht in Flissigkeiten legen. Das Gerdt weder in der

Néhe einer Badewanne noch eines Waschbeckens,

noch eines anderen Flissigkeitsbehalters verwenden. M

Gerat nicht im Freien einsetzen.

» FEHLERSUCHE

Wenn der Akku Ihres Rasierers vollkommen leer ist oder der Rasierer langer nicht
benutzt wurde, ldsst er sich moglicherweise nicht einschalten, auch wenn eram
Netzkabel hangt. Sollte das der Fall sein, lassen Sie den Rasierer etwa 15 Sek.
aufladen, bevor Sie ihn benutzen.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

- Das Gerat nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.
Das Gerat immer trocken halten
Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBen.
Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerét wickeln.
Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.
Bitte keine Zubehdorteile oder Aufsédtze verwenden, die nicht von uns geliefert

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréaten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt

werden, sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet

oder recycelt werden. fr—

A  AKKUENTFERNEN

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréats aus dem Gerét entfernt werden.

« Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wahrend der Akku entnommen wird.
Nehmen Sie die Schutzabdeckung und die Haarauffangkammer vom Rasierer ab.
L6sen Sie die (3) Schrauben an der Riickseite des Rasierers mit einem kleinen
Schraubenzieher.

Entfernen Sie die vordere Abdeckung und nehmen Sie die Riickseite ab, um an die
Leiterplatine und den Akku zu gelangen.

Nehmen Sie die Platineneinheit aus dem Rasierer.

Durchtrennen Sie die Drihte an beiden Seiten des Akkus und entfernen Sie diese.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor

= KUNDENDIENST UND GARANTIE gebruik.
Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Méangeln.
Wir gewéhren fiir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden VOORZICHTIG

Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.
Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schéden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.
Die Garantielaufzeit verléangert sich dadurch jedoch nicht. [©))
Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in lhrer Region an. 1 Aan/uit schakelaar
Diese Garantie wird liber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten. 2 Roosters
Diese Garantie giltin allen Léndern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen 3 Meseenheid

4

5

6

7

8

9

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond..

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschéaden ein, die durch Nachlassigkeit oder
unsachgemaBe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind. Pop up trimmer
Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte Beschermkapje
Person zerlegt oder repariert wurde. 10 Snoer

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur 11 Reinigingsborstel
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.
Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.

Sluit de haarkamer.
Ontgrendelingsknop voor scheerunit
Oplaadindicator

Aansluiting netvoeding

« 2jaargarantie

& OMTEBEGINNEN

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe scheerapparaat dagelijks
te gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

& UW SCHEERAPPARAAT OPLADEN

« Zorgervoor dat uw handen, het apparaat en het snoer droog zijn, voordat u het
apparaat oplaadt.

« Zethetapparaat uit.

« Sluit de adapter op het product en vervolgens op het stopcontact aan. Laad het
apparaat minstens 24 uur op, voordat u deze voor het eerst gebruikt
Gebruik het apparaat tot de batterijcapaciteit laag is. Dit wordt aangegeven door de
rode LED.

« Laad het apparaat iedere 6 maanden gedurende 24 uur volledig op om de
levensduur van de batterijen te verlengen.

«  Wanneer de batterijen leeg zijn, worden deze binnen16 uur volledig opgeladen.




NEDERLANDS

© GEBRUIK

SCHEREN

Zorg ervoor dat het apparaat is opgeladen of gebruik deze op netvoeding.
Zet het apparaat aan.

Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan .
Houd de scheerkop op een dergelijke manier dat de folie uw gezicht raakt .
Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

TONDEUSE

Schuif de aan/uit knop naar boven om de trimmer te activeren, terwijl het
scheerapparaat aan staat.

Druk op de ontgrendelingsknop van de tondeuse.

Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid .

Om de tondeuse in te schuiven, drukt u de bovenkant van de tondeuse achteraan
naar beneden tot de tondeuse onder de ontgrendelingsknop van de tondeuse klikt.

» Tips voor de beste resultaten

Zorg ervoor dat uw huid droog is.

Houd het apparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat alle drie de scheerkoppen de
huid met een gelijke druk raken.

Maak langzame verticale bewegingen.

Het gebruik van korte, ronddraaiende bewegingen kan een beter resultaat geven in
moeilijke zones, voornamelijk rond de hals en kin.

Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen te
voorkomen.

& UW SCHEERAPPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden aan om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop
naieder gebruik met warm water af te spoelen.

Plaats de beschermkap op de scheerkop en zet de schakelaar in de positie “off” wanneer u
het apparaat niet gebruikt.

& REINIGEN

Zorg dat het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het netstopcontact is
getrokken.

Open de scheerkop door de ontgrendelingsknop in te drukken en de meseenheid te
openen.

Blaas de korte stoppels van de folie en de messen.

Klop opgehoopt geschoren haar af en gebruik indien nodig een
schoonmaakborsteltje.

NEDERLANDS

+ Reinig de scheerfolie niet met een borstel.
«+ Plaats de folie-eenheid terug.

VOORZICHTIG

Dompel het apparaat niet onder water.

TONDEUSE

Smeer de snijtanden van het apparaat iedere 6 maanden in met een druppel
naaimachineolie.

¢ VERVANGEN VAN FOLIE & MESSEN
Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij u aan om
de folie en messen regelmatig te vervangen.

¥¢ Indicaties dat uw folie en/of messen vervangen moeten worden

Huidirritatie: wanneer de folie slijt, kan de huid gaan irriteren.

Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

Slijtage: u kunt zien dat de messen door de folie komen.

¢ DE FOLIE VERVANGEN
« Trek de folie-eenheid omhoog om deze uit de haarkamer te verwijderen.
+ Plaats een nieuwe folie-eenheid in de haarkamer totdat deze op zijn plaats klikt.

# DE SNIJBLADEN VERVANGEN
+ Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog .
+ Klik beide nieuwe meseenheden in de trillingsgenerator.

Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan beschadigen .

Reserve-onderdeel roterende scheerkoppen: SPF-62

€© BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN,ELEKTROCUTIE, BRAND OF
PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten en aan staat.

Houdt het apparaat te allen tijde droog.

Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.
Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

«Gebruik en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.



NEDERLANDS

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd

Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld worden,
niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar en moeten
te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht jaar
of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle of
mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies hebben
gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om ervoor te
zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en voorkomen
worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het

niet in de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafel @

of andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten).

®»  SERVICE EN GARANTIE

= PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Als de batterij van uw scheerapparaat volledig leeg is of het scheerapparaat lange tijd
niet werd gebruikt, start het scheerapparaat mogelijk niet wanneer u het gebruikt met
het snoer. In dit geval laadt u het scheerapparaat ongeveer 15 sec. op alvorens te
scheren.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool
niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar

|

moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

I | DE BATTERIJEN VERWIJDEREN

« De batterij moet uit het apparaat worden gehaald, voor u deze weggooit.
« Hetapparaat mag niet op de netvoeding zijn aangesloten, wanneer u de batterij
verwijderd.
Verwijder de beschermkap en de haarkamer uit het scheerapparaat.
Verwijder de (3) schroeven aan de achterkant van het scheerapparaat met een kleine
schroevendraaier
Maak de behuizing aan de voorkant los en verwijder deze om de printplaat en de
batterijen bloot te leggen.
Maak de printplaat los en haal deze uit de behuizing van het scheerapparaat.
Snij of verbreek de draden aan beide kanten van de batterij en verwijder de batterijen.
« De batterij moet op de juiste manier worden weggegooid.

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit
product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar
eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van
aankoop kan worden overhandigd.

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies.

De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of
werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons
heeft ontvangen.

Houd het typenummer van het product bij de hand, wanneer u contact opneemt met het
Service Center. Zonder dit typenummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat
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Nous vous remercions d’avoir acquis ce produit Remington.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver dans
un endroit sir pour toute consultation ultérieure. Retirez tout 'emballage avant utilisation.

ATTENTION

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Bouton marche/arrét

Grilles

Ensemble de coupe
Refermez le réservoir a poils.
Boutons de déverrouillage de la téte
Témoin de charge

Port d’alimentation
Tondeuse retractable
Protége-téte

Cordon

Brosse de nettoyage

- Garantie de 2 ans

& POURCOMMENCER

Pour une meilleure performance de rasage, nous vous recommandons d'utiliser votre
nouveau rasoir tous les jours pendant 4 semaines pour laisser a votre barbe et votre peau le
temps de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

& POURCHARGER VOTRE RASOIR

Assurez-vous que vos mains, le rasoir et et le cable d’alimentation sont secs avant de
charger l'appareil.

Assurez-vous que l'appareil est éteint.

Branchez I'appareil sur le bloc d'alimentation puis sur le secteur et chargez-le au moins 24
heures avant la premiere utilisation.

Utilisez I'appareil jusqu’a épuisement de la batterie. Le témoin d’alimentation a LED
rouge indique que la batterie doit étre rechargée.

Recharchez complétement la batterie pendant 24 heures tous les 6 mois pour maintenir
la batterie en bon état.

Lorsque la batterie est épuisée, son rechargement complet dure environ 16 heure.

€ GUIDE D'UTILISATION

RASOIR
Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé ou branché directement sur le
secteur.

FRANCAIS

« Allumez le rasoir.

« Tendezla peau avec votre main libre afin de redresser les poils .

« Tenezlatéte de rasage de maniére a ce que la/les grille/s soit/ent en contact avec le
visage.

- Effectuez des petits mouvements circulaires.

TONDEUSE

« Quand votre rasoir est allumé, faites glisser I'interrupteur on/off vers le haut afin
d‘activer la tondeuse.

« Appuyezsurle bouton de déblocage de la tondeuse.

« Tenezlatondeuse en angle droit par rapport a votre peau .

« Pourque la tondeuse se rétracte, poussez la partie supérieure de la tondeuse vers le
bas jusqu’a ce qu’elle s’enclenche au-dessous du bouton de déblocage de la tondeuse.

B Conseils pour obtenir de meilleur resultats

Assurez-vous que votre peau est bien séche.

Tenez toujours le rasoir a angle droit par rapport a la peau pour que les trois tétes soient en
contact avec celle-ci avec une pression homogeéne.

Effectuez des mouvements de passage lents a modérés.

Des petits mouvements circulaires effectués sur les zones prononcées permettre d’obtenir
un rasage de plus prés, spécialement le long du coup et sur le menton.

Ne pas appuyer trop fortement sur la peau, pour éviter d'endommager les tétes rotatives.

& ENTRETIEN DE VOTRE

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable.

Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La méthode la plus simple et la plus hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer les
tétes a I'eau chaude.

Placez toujours le capot de protection sur la téte de rasage et la tondeuse en position « OFF
» lorsque vous n'utilisez pas le rasoir.

& NETTOYAGE AU QUOTIDIEN

« Assurez-vous que le rasoir est hors tension et déconnecté de la prise électrique.
QOuvrez le compartiment a piles en appuyant sur les zones cotelées et en tirant vers le
bas.

« Soufflez sur les grilles et les couteaux pour retirer les poils.

- Eliminez les résidus de rasage excédentaires et utilisez une brosse de nettoyage si
nécessaire

« Ne nettoyez pas les grilles de rasage a la brosse.

« Remettezle bloc de la téte du rasoir en place.

ATTENTION

N’immergez pas totalement votre rasoir sous I'eau.
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TONDEUSE
Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile pour machine
acoudre.

% REMPLACEMENT DES GRILLES ET DES LAMES
Afin d'assurer une performance optimale de votre rasoir, nous recommandons de
remplacer réguliérement la grille et les lames.

3¢ Signes que votre/vos grille/s et lame/s ont besoin d'étre remplacées

Irritation : siles grilles sont usées, il est possible que votre peau soit irritée aprés le
rasage.

Tension : si les lames sont usées, vous ne serez plus rasé (e) d'aussi prés et vous aurez
I'impression que votre rasoir tire vos poils.

Usure: Vous pourriez remarquer que les lames sont usées au travers les grilles.

% REMPLACEMENT D'UNE GRILLE

« Soulevezle bloc des grilles pour le séparer du compartiment.

« Insérezle nouveau bloc de grilles dans le compartiment a poils jusqu‘a ce qu'il s’y
enfonce correctement.

% POUR REMPLACER LES LAMES
« Saisissez lalame entre le pouce et I'index et tirez-la vers le haut .
« Engagez les deux nouveaux ensembles de lames sur la téte des tiges oscillantes.

N’appuyez pas sur les extrémités des lames, pour éviter de les endommager. .

Modéle de remplacement des tétes rotatives: SPF-62

0 CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE,D’ELECTROCUTION,

D’INCENDIE OU DE BLESSURE

« Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.

+ Maintenez toujours l'appareil sec.

« DéposezI'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.

« Nutilisez pas 'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Sile cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
« Ne pastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

« « Utilisez et entreposez ce produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

« Lappareil y compris son cordon d'alimentation ne sont pas fait pour jouer. Ils ne
doivent ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet
appareil doit rester hors de portée des enfants.

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants dau moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement
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apres avoir regu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un
adulte responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout
risque de danger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas

utiliser & proximité d'une baignoire, d’'une douche, Q

d’un lavabo ou de tout autre équipement contenant de N

I'eau ni a I'extérieur.

= DEPANNAGE

Sila batterie de votre rasoir est entiérement vide ou que le rasoir na pas été utilisé
pendant une période prolongée, il est possible que le rasoir ne se mette pas en marche
lorsque vous utilisez le cable. Si c’est le cas, chargez le rasoir pendant environ 15
secondes avant le rasage.

&5 PROTEGERLENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des probléemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, ne jetez pas les
appareils marqués de ce symbole dans les ordures

ménageres lorsque l'appareil ne peut plus étre utilisé. La mise au

rebut peut s'effectuer dans nos centres de service Remington ou

les sites de collecte appropriés.

I | RETRAIT DE LA BATTERIE

+ Labatterie doit étre retirée avant de jeter l'appareil.
« Lappareil doit étre débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.
Retirez le capot de protection et le compartiment collecteur de poils.
A l'aide d'un petit tournevis, retirez les (3) vis situées a l'arriére du rasoir
Soulevez le compartiment avant et retirez la partie arriére de maniére a accéder a la
batterie et au circuit imprimé.
Retirer le bloc circuitimprimé du corps du rasoir.
Coupez ou sectionnez les fils aux deux extrémités de la batterie et retirez-la.
«+ Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la
durée de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a
le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d'une preuve d’achat.
Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service apres-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.
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. ; o
La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un Gracias por comprar NUestro nuevo pro@ucto R?m'”9t°” .

revendeur agréé. Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite & un accident, une mauvaise Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne
non autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro @,
du modéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci. -

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil. & CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Interruptor on / off (encendido / apagado)
2 zaslon

3 Conjunto de cuchillas

4 Cierre el compartimento del pelo.

5 Botdn de liberacion del cabezal

6 Indicador de carga
7
8
9
0

1

ATENCION

« No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
« No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

Puerto de alimentacién
Electrodomésctico extensible
Protector del cabezal
Cable
Cepillo de limpieza

« 2anos de garantia

& COMO EMPEZAR

Para obtener un éptimo afeitado se recomienda utilizar el nuevo aparato diariamente
por un periodo de hasta cuatro semanas para que la barba y la piel se acostumbren al
nuevo sistema de afeitado.

& PROCESO DE CARGA DEL APARATO

+ Asegurese siempre de que sus manos, el aparato y el cable de alimentacion estén
secos antes de cargarlo.

+ Apague el aparato.

Al usarla por primera vez, conecte el aparato al adaptador, éste a la red eléctricay
cargue el aparato por lo menos durante 24 horas.
Utilice el producto hasta que la bateria esté baja, lo que indicara la luz roja del
indicador de carga.

+ Recérguela completamente durante 24 horas cada 6 meses para conservar la bateria.

+ Cuando esté descargada, la bateria se cargara completamente en 16 hora.

€ INSTRUCCIONES DE USO
AFEITADO
+ Asegurese de que el aparato esta debidamente cargado o conectado directamente a
lared eléctrica.
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« Encienda la afeitadora.

- Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba .

« Sostenga el cabezal de afeitado de modo que las ldminas estén en contacto con la cara.
« Utilice movimientos cortos y circulares.

RECORTE

« Cuando el aparato esté encendido, deslice el interruptor on / off hacia arriba para
activarlo

« Pulse el interruptor de liberacién del barbero.

« Sostenga el aparato en angulo recto con respecto a la piel .

« Parareplegar el barbero empuje la parte superior trasera del aparato hacia abajo hasta
que quede cerrado bajo el botdn de liberacion del barbero.

» Consejos para obtener mejores resultados

Asegurese de que la piel esta seca.

Sostenga la afeitadora en angulos rectos con la piel para que los tres cabezales se apoyen
sobre ella con la misma presion.

Aféitese con movimientos de la mano moderados o lentos.

Haciendo movimientos circulares cortos en areas problemadticas, obtendra un afeitado mas
apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla

NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales flotantes se deterioren.

& CUIDADO DEL APARATO

Cuide el producto para asegurar un 6ptimo rendimiento

Recomendamos limpiar el aparato después de cada uso.

La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es enjuagando el cabezal del
aparato con agua tibia después de su uso.

Mantenga siempre la tapa protectora en el protector del cabezal y el aparato en la posicion
“off” cuando no lo esté utilizando

& LIMPIEZA

« Asegurese de que el aparato esta apagado y desconectado de la toma de red.
Abra el cabezal de la afeitadora presionando el botén de liberacion para abrir el
conjunto de cabezales.

« Sople bien por toda la superficie de las laminas y las cuchillas para eliminar los pelos de
la barba.

- Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado, utilizando un cepillo suave si
fuera necesario

« No limpie la lamina de afeitado con un cepillo.

« Sustituya el cabezal.

ATENCION

No sumerja el aparato completamente en agua.
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CORTAPATILLAS

Lubrique los dientes del aparato cada seis meses con una gota de aceite para maquinas de
coser.

* COLOCACION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS
Para garantizar el rendimiento dptimo continuado de la afeitadora, le recomendamos
que sustituya con regularidad las laminas y las cuchillas.

3¢ Cuando hay que cambiar las laminas y las cuchillas

- Irritacion: cuando las laminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

- Tirantez: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quiza note que la cuchilla tira del pelo.

« Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las ldminas.

3 SUSTITUCION DE LA LAMINA

« Tire del conjunto de ldminas hacia arriba para extraerlo del depésito de pelo.

« Inserte el nuevo conjunto de laminas en el depdsito de pelo hasta que encaje en su
lugar.

¢ SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS

« Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba. .

« Introduzca los dos nuevos conjuntos de cuchillas en la parte superior de los extremos
oscilantes.

NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede provocar daios .

Modelo de recambio de los cabezales flotantes: SPF-62

€ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,DESCARGAS ELECTRICAS,
INCENDIO O LESIONES:

« Nodeje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

+ Mantenga el aparato seco en todo momento.

« Nodeje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

« No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
Siel cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacion similar - para evitar peligro.
No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.
Utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 15°Cy 35 °C.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido
adquirido del fabricante.
Los menores de ocho afios no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.
El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
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limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable,
para garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros
que conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca

del agua (de la bafera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) PN

y tampoco en exteriores.

= SOLUCION DE PROBLEMAS

Sila bateria de la afeitadora esta totalmente descargada o el aparato no se ha utilizado
en mucho tiempo, puede que la afeitadora no funcione al enchufarla a la corriente. Si
esto ocurre, ponga la afeitadora a cargar durante unos 15 segundos antes de utilizarla.

&> PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con

este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos

municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

' | CAMBIO DE LA BATERIA

Antes de desechar el aparato, debe retirarse la bateria.

Para retirar la bateria, el aparato debe estar desconectado de la red eléctrica.

Extraiga el protector del cabezal y el depdsito de pelo de la afeitadora.

Con ayuda de un destornillador pequefio extraiga (3) los tornillos de la parte trasera de
la afeitadora.

Levante el armazoén delantero y retire la carcasa trasera para dejar el PCBy la bateria al
descubierto.

Levante el conjunto del PCB del armazon de la afeitadora.

Corte o rompa los sellos de los cables en ambos extremos de las baterias y retire las
baterias.

Deseche la bateria de forma apropiada.

®»  SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Siel producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extensién del periodo de garantia.

Sila garantia estd vigente, llame al Centro de Servicios de su region.
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Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacion o utilizacién distinta a la descrita en las instrucciones
técnicas o de seguridad.

Esta garantia no seréd valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

ATTENZIONE

« Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.

« Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Interruttore on/off

2 Lamine

3 Unita ditaglio

4 Chiudere la vaschetta

5 Pulsante dirilascio testina
6 Indicatore dicarica
7
8
9
0

1

Collegamento elettrico
Rifinitore a scomparsa
Protezione testina
Cavo

Spazzolina per la pulizia
« Garanzia di 2 anni

& COME INIZIARE

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

& CARICARE LAPPARECCHIO

« Assicurarsi che le mani, 'apparecchio e il filo siano asciutti prima di mettere in carica.

« Spegnere l'apparecchio.

« Collegare I'apparecchio all'adattatore, poi alla corrente e caricare per almeno 24 ore
quando si usa per la prima volta.

Utilizzare il prodotto finché il livello della batteria & basso. In questo caso, la spia
dell'indicatore di carica diventa rossa.

Effettuare una carica completa di 24 ore ogni 6 mesi per mantenere la batteria in buone
condizioni.

Se scarica, la batteria si ricarichera completamente nel giro di 16 un’ora.

¥ COME USARE
RASATURA
« Assicurarsi che il I'apparecchio sia caricato adeguatamente o utilizzarlo direttamente
collegato alla corrente.
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« Accendere I'apparecchio.

« Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale .

« Tenere la testina del rasoio in modo che la lamina/le lamine tocchi/tocchino il viso.
- Utilizzare con movimenti brevi circolari.

RIFINITORE

« Arasoio acceso, far scivolare il pulsante verso l'alto per attivare il rifinitore

« Premereil pulsante dirilascio dell'apparecchio.

« Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle .

« Perfarerientrare il rifinitore spingere la parte superiore del retro del rifinitore verso il
basso fino a quando si blocca premendo il pulsante di rilascio dell'apparecchio.

» Suggerimenti per ottenere risultati migliori

Assicurarsi che la pelle sia asciutta.

Tenere |'apparecchio ad angolo retto rispetto alla pelle in modo che tutte e tre le testine
tocchino la pelle con uguale pressione

Effettuare movimenti da moderati a lenti.

Effettuando movimenti circolari brevi in zone ostinate si puo avere una rasatura piu precisa,
specialmente sul collo e sulla linea del mento.

NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le testine rotanti.

& MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO

Trattare con cura I'apparecchio per avere prestazioni dilunga durata.

Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Ilmodo pil semplice e pitiigienico per pulire 'apparecchio & quello di sciacquare la testina
dopo l'uso con acqua calda.

Tenere il cappuccio di protezione sulla testina di rasatura e il rifinitore in posizione “off”
quando l'apparecchio non & in uso.

& PULIZIA

« Assicurarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

Aprire la parte superiore del rasoio premendo il pulsante di rilascio per aprire il gruppo
testine.

Togliere la barba dalle lamine e dalle lame.

Far fuoriuscire i peli in eccesso e utilizzare una spazzolina di pulizia se necessario.

Non pulire la lamina con una spazzola.

Rimontare il gruppo testina.

ATTENZIONE

Non immergere I'apparecchio in acqua.

RIFINITORE
Lubrificare i dentini del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine da cucire.
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¢ SOSTITUZIONE LAMINE E LAME + Nonimmergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita
Per avere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro apparecchio, raccomandiamo di della vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti
sostituire regolarmente lamina e lama. dell’acqua, e non usarlo all'aperto. 1
¢ Segnali che indicano che & necessario sostituire lamina/lamine e lama/lame
« lrritazione della pelle: Man mano che le lamine si usurano, potete avvertire irritazione
allapelle. RISOLUZIONE PROBLEMI
- Sensazione di tensione: Man mano che le lame si consumano potrebbero cominciare a » _ —— _ . . _
tirare i peli durante la rasatura. + Selabatteria del vostro rasoio & completamente scarica o il rasoio non € usato da
. Usura: Potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine. molto tempo, il rasoio potrebbe non avviarsi all'accensione utilizzando il filo. In questo
caso, caricare il rasoio per circa 15 sec. prima di procedere alla rasatura.

# SOSTITUZIONE DELLA LAMINA
« Sollevare il gruppo lamina per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei peli.

« Inserire il nuovo gruppo lamina nel cassetto per la raccolta dei peli finché non si mettera Ygg} PROTEZIONE AMBIENTALE
a posto con uno scatto.

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo

simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati

, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

¢ SOSTITUZIONE DELLE LAME
- Afferrare lalama tra pollice e indice e tirare verso l'alto .
« Farscattare entrambi i nuovi gruppi lame in cima all'oscillatore.

|
NON premere sulle estremita della lama - potreste danneggiarla .
Sostituzione testine rotanti modello: SPF-62 Y | RIMOZIONE BATTERIA
- Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima della rottamazione.
0 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA « Lapparecchio deve essere disconnesso dalla corrente quando si rimuove la batteria.

Rimuovere il cappuccio di protezione e il cassetto per la raccolta dei peli dal rasoio
Togliere le (3) viti dalla parte posteriore del rasoio, usando un piccolo giravite.

Fare leva sull'alloggiamento frontale e togliere la parte posteriore per scoprire la
scheda a circuito stampato (PCB) e le batterie.

Fare leva sulla scheda a circuito stampato (PCB) e spingerla fuori dall'alloggiamento del

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA ELETTRICITA,
INCENDI O LESIONI PERSONALI:

« Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

« Mantenere I'apparecchio sempre asciutto.

« Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

R N R N rasoio.
« Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male. n T, . . .
. . N H X , N . Tagliare o rompere i sigilli dei fili su entrambe le estremita delle batterie e rimuovere le
« Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da batterie

qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.
« Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio
« « Usare e conservare il prodotto a una temperatura compresa trai 15°C e i 35°C.

+ Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

« Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione. ® ASSISTENZA E GARANZIA

« Lapparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone di Il prodotto é stato controllato ed é privo di difetti.
eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata. Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta lavorazione carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia consumatore.
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i presenza di documento attestante l'acquisto.
possibili rischi siano compresi ed evitati. Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.
Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.
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La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto é stato venduto mediante
un rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso,
abuso, alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di
sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto é stato smontato o riparato da personale da
noi non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del
prodotto.

Il modello é riportato sul prodotto.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

ATTENZIONE

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

& HOVEDFUNKTIONER

1 Teend/Sluk kontakt
2 Skeerm

3 skaerehovedsamling
4 Luk harskuffen.

5 Knap til hovedafkobling
6 Opladningsindikator
7 Stromstik

8 Fremskydelig trimmer
9 Hoved afskaermning

0 Ledning

1 Rengeringsborste

- 2 &rs garanti

& KOM GODT IGANG:

For en optimal barbering anbefales det at du bruger din nye barbermaskine dagligt
i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud mulighed for at vaenne sig til det nye
barberingssytem.

& OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

Veer sikker pa at dine haender, barbermaskinen og stremledningen er ter forud for at
den oplades.

Sluk for apparatet

Forbind barbermaskinen til adapteren, derefter til stikkontakten og lad den oplade i
mindst 24 timer, forud for at den bruges for forste gang.

Brug produktet indtil batteriniveauet er lavt. Dette indikeres af en oplyst red
braendstofmaéler.

Oplad apparatet fuldsteendigt i 24 timer, hver 6. maned for at opretholde batteriets
funktionalitet.

Nar batteriet er tomt, vil det kunne oplades fuldstaendigt indenfor en 16time.
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BARBERING

« Serg for at barbermaskinen er hensigtsmaessigt opladet eller brug apparatet sat direkte
til stikkontakten.

« Teend for barbermaskinen.

« Streek huden ud med den frie hdnd, sa harene star oprejst .

« Hold barberhovedet séledes at folien bergrer dit ansigt .

« Brugkorte, cirkulzere strog.

TRIMMING

« Imens barbermaskinen er teendt glides taend/sluk kontakten opad for at aktivere
trimmeren.

« Tryk pa trimmerfrigorelsesknappen.

« Hold trimmeren i den korrekte vinkel i forhold til din hud .

« Traek trimmeren tilbage ved at trykke gverste ende af trimmeren nedad indtil den laser
under trimmerfriggrelsesknappen.

» Tips til at opna det bedste resultat

Serg for at din hud er tor.

Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud, saledes at alle tre hoveder
bergrer huden med jeevnt fordelt tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulzere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjaelpe til at opna en
teettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne.
Vianbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

Den nemmeste og mest hygiejniske méade at rengere apparatet pa, er ved at rense
apparatets hovede i varmt vand efter endt brug.

Behold den beskyttende hzette pa barbermaskinens hovede og hold trimmeren i slukket
position, nar barbermaskinen ikke er i brug.

& RENGOZRING

« Serg for at barbermaskinen er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.
Tryk pa hovedudlgserknappen for at dbne barberhovedet.

« Pust omhyggeligt skaegstubbene ud af skaereblade og knive.

« Bank harrester ud med lette bank og brug rengeringsbgrsten om ngdvendigt.

« Rengor ikke barberingsfolien med en barste.

« Seet barberhovedet paigen.

ATTENZIONE

Nedsaenk ikke barbermaskinen fuldstaendigt under vand.

TRIMMER
Smer teenderne pa trimmeren hvert halve ar, med én drabe symaskineolie.

3 UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER
For at sikre en fortsat hgj kvalitet og ydeevne for din barbermaskine anbefaler vi at
folie og skeeringselement(er) udskiftes jeevnligt.
3¢ Tegn pa at din folie og skeeringselementer skal udskiftes
« Irritation: | takt med at folien slides op, kan det haende at der opleves hudirritation.
« Udtraekning: | takt med at der slides pa skaringselementerne, kan det haende at
barberingen ikke lzengere fgles helt sa taet, samt at skaeringselementerne traekker i
harene.
Gennemslidning: Det kan haende at skeaeringselementerne slider igennem folien.

3¢ FOR AT UDSKIFTE FOLIEN
« Traek skeerebladssattet op og fiern det fra skeegkammeret.
« Isatdet nye skaerebladssaet i skeegkammeret, og lad det klikke pé plads.

3 FOR AT UDSKIFTE SKARINGSELEMENTERNE
« Gribfatiskeaeringselementet med tommel- og pegefinger og traek opad .
« Klik begge nye skeeringselementer fast i toppen af oscilleringsspidserne.

Pres IKKE pa skeaeringselementernes ender, da dette kan resultere i skade .

Udskiftning af roterende hoveder, model: SPF-62

0 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER:
ADVARSEL - FGLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRANDINGER,
ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES

« Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

« Sorg for, at enheden altid er tor
Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.
Undgé at sno eller sla knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
Brug og opbevar produktet ved en temperatur pa mellem 15°C og 35°C.
Undlad at tilslutte andet tilbehor end det vi leverer.
Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes
af personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.
Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af bgrn pa mere end otte ar, eller




personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske
eller psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under
forsvarligt tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici
forstas og undgas.

Undga at seette apparatet ned i vaeske, bruge det naer et fyldt

badekar, en fyldt hdndvask, eller enhver anden vaeskebeholder, &‘
og brug det ikke udenders.

= FEJLFINDING

« Hvis dit barbermaskinebatteri er helt opbrugt, eller barbermaskinen ikke har vaeret
brugtilaengere tid, starter barbermaskinen muligvis ikke, nar den anvendes med
ledningen. Sker dette, skal barbermaskinen oplades i cirka 15 sek. inden barbering.

& MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde

farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men

skal afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga E
|

skade pé& milje og menneskers sundhed.

{ A  FJERNELSE AF BATTERI

Batteriet skal flernes fra apparatet for end det skrottes.

« Apparatet skal frakobles stikkontakten for batteriet fiernes.

Tag beskyttelseskappe og skeegkammer af barbermaskinen.

Ved hjaelp af en lille skruetraekker afmonteres (3) skruer pa barbermaskinens bagside.
Lirk forsidekabinettet af og traek bagsiden af sa PCB og batterier afdaekkes.

Lirk PCB kortet ud af barbermaskinens kabinet.

Afbryd eller klip ledningsforbindelserne pa begge ender af batterierne og udtag
batterierne.

Batteriet skal afskaffes pa sikker vis.

®  SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vigarantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkgbet.

Hvis der skulle opstéd en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden,
vil vireparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden
gebyr, safremt der foreligger bevis for keb.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

| tilfaelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit naermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gore sig gaeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en

autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, a&ndring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjeelpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fore anvandning och férvara dem pa saker plats.
Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

OBSERVERA
« Anvand inte apparaten for nagra andra @ndamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
« Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Pa/av-knapp

2 Skdrmen

3 Klippmontage/skarhallare
4 Stang hérfickan.

5 Knapp fér 16sgéring av huvudet
6 Laddningsindikator
7
8
9
0
1

Stromuttag
Uppféllbar trimmer
Huvudskydd

Sladd
Rengdringsborste
« 2 ars garanti

1
1

® KOMMA IGANG:

For béasta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvander din nya rakapparat
dagligen i upp till fyra veckor for att ditt skdagg och din hud ska vanja sig vid det nya
rakningssystemet.

& LADDA DIN RAKAPPARAT

Setill att hander, rakapparat och stromsladd ar torra innan rakapparaten anvands.
Stdng av apparaten.

Anslut rakapparaten till adaptern, sedan till natuttaget och ladda i minst 24 timmar
fore forsta anvandningen.

Anvand produkten tills batteriet borjar bli tomt. Detta ser man pa att den réda
energiindikatorn lyser rott.

Ladda fullti 24 timmar en gang i halvaret for att halla batteriet i gott skick.

Ett helt tomt batteri laddar fullt pa 16 en timma.

€ ANVANDNING
RAKNING
- Setill att din rakapparat ar fulladdad eller anvdnds direkt via ndtuttaget.
- Startarakapparaten.
« Strack ut huden med din andra hand sé att harstrana reser sig rakt ut .

SVENSKA

« Hall rakhuvudet sa att bladet/-en vidror ansiktet
« Anvand korta, cirklande rorelser.

TRIMNING

« Medan rakapparaten &rigang for du av/pé-reglaget uppat for att aktivera trimmern.

« Tryck pa frigéringsknappen for trimmern.

« Halltrimmern i en réat vinkel mot huden .

« Féllihop trimmern genom att skjuta den Gvre baksidan nedat sé att den lases fast under
frigoringsknappen for trimmern.

» Tips for bast resultat

Setill att huden ar torr.

Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att alla tre huvudena vidrér huden med lika
mycket tryck.

Anvénd lagom snabba till lisngsamma strykande rorelser.

Man kan fa en narmare rakning om man anvander korta, cirklande rérelser pa svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

TRYCK INTE hért mot huden, s& undviks skador pa de roterande huvudena.

@ SKOTSEL AV RAKAPPARATEN

Ta hand om din apparat for att fa en langvarig prestanda.

Virekommenderar att du rengor apparaten efter varje anvandning.

Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengora apparaten pa ar att skolja huvuddelen
under varmt vatten efter anvdndningen.

Forvara med skyddslocket pa rakhuvudet och trimmern i avstangt lage (off) nar
rakapparaten inte anvdnds.

& RENGORING

« Kontrollera att rakapparaten ér franslagen och att den ar bortkopplad fran elnatet
Tryck pa frigoringsknappen sa att rakhuvudet kan 6ppnas for att komma at
huvudenheten

« Blas bortalla harstran fran skéarblad och knivar.

« Tabort harrester och anvand rengéringsborsten vid behov

« Rengorinte rakbladet med en borste.

« Stang rakhuvudsenheten.

c>) OBSERVERA

Hall inte din rakapparat helt och héllet under vatten.
TRIMMER
Smorj trimmerns ténder en gang i halvaret med en droppe symaskinsolja.

¢ BYTE AV BLAD OCH SKAR
For att garantera basta kvalitet och prestanda hos din rakapparat rekommenderar vi att blad
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och skar byts ut regelbundet.
¢ Tecken pa att blad och skér behdver bytas ut —
« Irritation: Nar bladen har blivit slitna kan huden kinnas irriterad efterat. ®» FELSOKNING
« Harluggning: Nar skdren blir slitna kan rakningen kdnnas mindre néara, och de drar i
dina harstran.
«  Genomnott: Du marker att skéren har nott sig igenom bladen.

+ Om batteriet ar fullstandigt urladdat eller om rakapparaten inte har anvants under en
langre tid kanske apparaten inte startar nar den ansluts till elnatet. Ladda i sé fall
rakapparaten under ungefar 15 minuter fore rakningen.

¢ BYTE AV BLADET
« Lyftupp ochta bort skdrbladsenheten fran haruppsamlaren. o
« Séttinen ny skérbladsenhet i haruppsamlaren och klicka den pa plats. @ MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
¢ BYTE AV SKAREN elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna
« Greppa skdret mellan tumme och langfinger och dra uppat. symbol kastas tillsammans med osorterat hushallsavfall utan
« Knépp fast de bada nya skarmontagen 6verst pa vibrationsfastet. de ska tillvaratagas, ateranvéndas eller atervinnas.
|
TRYCK INTE pé skardndarna eftersom detta kan orsaka skador . @,
' | BORTTAGNING AV BATTERI

Ersattning av roterande huvuden, modell: SPF-62

- Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den avyttras.
+ Apparaten méste kopplas ifran natuttaget nar batteriet tas bort.

0 VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER Ta bort rakhuvudskydd och haruppsamlare fran rakapparaten.
VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISKSTOT, BRAND Ta bort de tre (3) skruvarna pa bakstycket med en liten skruvmejsel.
ELLER PERSONSKADOR: Lossa framstycket och ta av bakstycket fér att komma at kretskort och batterier.
« Ld@mnainte apparaten utan tillsyn nar den &r ansluten. Lossa kretskortsenheten fran rakapparatens insida.
« Setill att enheten alltid &r torr Skar eller bryt av metalldelarna fran batteriernas bada éndar och ta bort batterierna.
« Lagg endast ner apparaten pa en varmetalig yta. + Batteriet maste ldmnas till batteriatervinningen.
« Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
« Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon » SERVICE OCH GARANTI

med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Anvand och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvand bara tillbehdr och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Apparaten, inklusive sladd, far inte anvéndas av, lekas med, rengoras eller
underhallas av barn under atta ars alder, och maste alltid férvaras utom rackhall for
dessa.

Anvandning, rengoring eller underhall utav apparaten av barn 6ver atta ar eller av
nagon som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet far endast ske efter lampliga anvisningar frdn och under
tillrackligt 6verinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sékerheten
uppratthélls och att riskerna som finns har forstatts och

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vi garanterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten eller
véljer att ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under férutsattning
att inkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebar inte en forlangning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti galler utdver och under langre tid an dina normala konsumentrattigheter.
Garantin gallerialla lander dér var produkt sdljs via en auktoriserad aterforséljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka eller

Kan undvikas felaktig anvandning, dverkan, @ndringar pa produkten eller anvandning som inte féljt de
« Placerainte apparaten i vatska, anvand den inte ndra vatten gekmslsa och/:I'I.er sakg“\etsanmszlnﬁar som anglwﬁsi i .
eller ett badkar . ‘ arantin upphor att gélla om produkten monteras isar eller repareras av en person som inte
N auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det for att
kunna hjalpa dig.
Du finner numret pad markplattan pa apparaten.




SUOMI

Kiitdamme, ettéd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sailyta ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttéa. RAJAUS

«  Kayté lyhyitd, ympyranmuotoisia liikkeita.

- Partakoneen ollessa paalla liu'uta on/off-virtakytkin yl6spain, jos haluat kdyttaa rajainta.

HUOMIO « Paina trimmerin vapautuspainiketta.

« Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi néhden .

« Saat trimmerin pois painamalla trimmeria ylh&alta takaa alaspain, kunnes trimmerin
vapautuspainike lukittuu.

- Al4 kéyta laitetta muihin kuin tassa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Al4 kayt laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET »
1 Virtakytkin

2 Teraverkko

3 Leikkausyksikko

4 Sulje partakarvasailio.

5 Ajopaan vapautuspainike
6 Latauksen merkkivalo
7
8
9
0
1

Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseen

Varmista, ettd ihosi on kuiva.

Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon nahden siten, etta kaikki kolme ajopaata
koskettavat ihoa yhtd suurella paineella.

Kéyta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

Lyhyiden ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen saamista

GtdURSER ] hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

Virtaliitantd ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, sill4 se saattaa vaurioittaa pydrivia ajopaita. -

Ylésnouseva rajain
Ajopaéan suojus

10 Johto & PARRANAJOKONEEN HOITO
11 Puhdistusharja Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan.
« 2 vuoden takuu Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.
Helpon ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa lampimalla vedella
@ ALOITUSOPAS kayton jalkeen.

- _ _ _ S . Pida ajopdan suojus paikoillaan ja rajain "off"-asennossa, jos parranajokone ei ole kaytdssa.
Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etta kdytat uutta partakonettasi

paivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen

parranajomenetelmaan. & PUHDISTAMINEN
« Varmista, etta parranajokone on kytketty pois paalta ja irrotettu verkkovirrasta.
& PARRANAJOKONEEN LATAUS Avaa ajopad painamalla vapautuspainiketta

« Puhalla sanki huolellisesti pois teraverkoista ja leikkuuterista.

- Napauta pois irtonaiset partakarvat ja kdyta puhdistusharjaa tarvittaessa.
- Ala puhdista terdverkkoa harjalla.

« Aseta ajopddkokoonpano takaisin

« Varmista aina ennen partakoneen lataamista, etta kdtesi, partakone ja virtajohto ovat
kuivat.

- Sammuta virta laitteesta.

Liita partakone adapteriin ja sitten verkkovirtaan vahintdan 24 tunniksi ennen

ensimmaistd kayttokertaa.

Kéyta laitetta, kunnes akku on ldhes tyhja. Tastd on merkkind punainen latauksen

HUOMIO

merkkivalo. Al koskaan upota parranajokonetta taysin veden alle.
« Akun toimintakyvyn sdilymiseksi lataa sitd 24 tuntia joka 6. kuukausi.
« Tyhjan akun lataaminen tayteen kestda tunnin. RAJAIN

Voitele rajaimen hampaat tipalla ompelukonedljya kuuden kuukauden valein.

¢ KAYTTOOHJE
PARRANAJO
« Varmista, ettd parranajokone on kunnolla ladattu tai kdyta verkkovirtaa.
« Kytke parranajokoneen virta paalle.
« Venyta ihoa vapaalla kidellasi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn (kuva 8). i:(' !\_/lerkkejé teraverkon/-verkkojen ja leikkuuteran/-terien vaihdon tarpeellisuudesta
- Pid4 ajopaiti siten, ettd terdverkko/-verkot koskettaa/koskettavat ihoasi . + Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua drsytystd.

3¢ TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO
Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien saannéllistd vaihtamista, jotta trimmeri
pysyisi pitkadn hyvassa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.




« Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse endd yhta lahelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.
« Léapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

FTERAVERKON VAIHTAMINEN
« Veda terdverkon kokoonpano yls ja poista partakarvasailio.
« Laita uusi terdverkko partakarvasailioon kunnes se napsahtaa paikoilleen.

3¢ LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN
« Tartu leikkuuteradn peukalolla ja etusormella ja veda yl6spéin .
« Napsauta molemmat leikkuuterét liikkuvien karkien paihin.
ALA paina leikkuuterien péit, silla tima saattaa vahingoittaa niita .

Pyérivien ajopaiden vaihtomalli: SPF-62

€ TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

- Alajata laitetta vaille silméallapitoa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.
Pida laite aina kuivana
Ala kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
- Alak laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Jos séhkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, timan huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttdmiseksi.
Ala kierrd tai taivuta virtajohtoa, dlaka kierré sité laitteen ymprille.
Kaytto- ja sailytyslampatilan tulee olla 15 °C:n ja 35 °C:n valilla.
Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttda, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa tai
leikkia silla. Laite tulee aina pitdd poissa lasten ulottuvilta.
Yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,
fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttod, saavat kayttad laitetta
heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan ohjeistuksen. Tama
varmistaa, ettd kaytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat ymmarretaan ja ne
osataan valttaa.
Ala upota laitetta nesteeseen, 4l kayta sita kylpyammeen,
.I‘avuaarin tai muun vetta sisaltdvan astian ldheisyydessa. M
Ald kéyta laitetta ulkona.

®» VIANETSINTA

Jos parranajokoneen akku on tdysin tyhja tai parranajokonetta ei ole kaytetty pitkaan
aikaan, parranajokone ei ehkd kadynnisty kaytettdessa virtajohtoa. Jos tdma tapahtuu,
lataa parranajokonetta noin 15 sekuntia ennen parranajoa.

SUOMI

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta viltettdisiin ympaéristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla

varustetut laitteet tulee hévittda erilldan lajittelemattomista jatteistd,

ne on otettava talteen ja kierratettava.

{2  AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Poista terasuojus ja partakarvasdilid parranajokoneesta.

Irrota parranajokoneen takana olevat ruuvit (3) pienelld ruuvimeisselilla.
Vaanna etusuojusta ja veda takaosa irti saadaksesi piirilevyn ja akut esille.
Vaanna piirilevykokoonpano irti parranajokoneen kotelosta.

Leikkaa johdot akkujen kummastakin péasta ja poista akut.

Akku tulee havittaa turvallisesti.

=» HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperdisesta ostopdivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jalleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero kasilla, koska emme voi auttaa sinua ilman
sitd

Mallinumero |6ytyy laitteen arvokilvesta.




PORTUGUES PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. - Ligue o aparelho.

Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instru¢des e conserve-o em lugar seguro. Retire - Estique a pele com a mio livre, de modo que os pélos fiquem verticais (# 8).
todo o material de embalagem antes do uso. -« Segure a cabega de corte de forma que a/s rede/s toque/m no rosto .

« Use passagens curtas e circulares.

CUIDADO
= — — - - = - UTILIZAR O APARELHO
« Nao utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas N . . . . . .
instrucdes - Com o aparelho ligado, deslize o interruptor on/off (lig./deslig.) para cima para activar
. o aparelho.

-« Na ili Ih: i ifi fei 3 . - . =
4o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso. . Prima o botio de libertacao do aparador.

- - Segure no aparelho em angulo recto em relagdo a pele.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS - Pararetrair o aparador, empurre a parte superior traseira do mesmo para baixo até
1 Interruptor on/off (lig./deslig.) encaixa-lo debaixo do botdo de libertagdo do aparador.
2 Tela

3 Conjunto de corte ®»  Dicas para obter melhores resultados

4 Feche o compartimento de recolha de pélos.
5 Botao de libertagdo da cabega

6 Indicador de carregamento
7
8
9
0

1

Certifique-se de que a sua pele estd seca.

Mantenha sempre o aparelho em dngulos rectos em relagao a pele de forma que as trés
cabecas toquem na pele com pressédo idéntica. .

Faca movimentos moderados a lentos.

Ao realizar pequenos movimentos circulares em zonas dificeis pode obter um corte mais
rente, nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

NAO faga excessiva pressao contra a pele de modo a nio danificar as cabecas rotativas.

Porta de entrada de alimentagao
Aparelho extensivel

Protecgdo das cabegas

Cabo

Escova de limpeza

+ 2 anos de garantia.

& CUIDADOS A TER COM O APARELHO

® COMO COME(;AR Cuide do seu aparelhq para que tenha umlbom desx'erlnpe~nho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho ap6s cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do mesmo com

4gua morna, ap6s cada utilizagdo.

Mantenha sempre a tampa protectora na cabeca de corte e mantenha o aparelho em “off”

(desligado) quando néo estiver a ser usado.

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar o seu novo aparelho diariamente durante
até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se acostumarem ao novo sistema
de barbear.

& CARREGAR O APARELHO

-« Antesdeiniciar o carregamento, assegure-se de que as suas maos, o aparelho e o cabo @ LIMPEZA
de alimentagao estao secos

« Desligue o aparelho.

« Ligue o aparelho ao adaptador e, em seguida, a corrente eléctrica pelo menos durante
24 horas aquando da primeira utilizagdo.
Use o produto até a bateria ficar fraca. Esta condi¢do é indicada quando a luz vermelha
doindicador de carga se acende.

« Paraum bom funcionamento da bateria, recarregue-a totalmente durante 24 horas de 6
em 6 meses.

« Quando gasta, a bateria fica totalmente carregada em 16 hora.

« Certifique-se que a maquina de barbear esta desligada e desconectada da corrente
eléctrica.
Abra a cabega da méaquina de barbear premindo o botédo de libertagao para abrir o
conjunto de cabecas.

« Sopre exaustivamente os pélos existentes nas redes e nas laminas.

« Sacuda os pélos em excesso e use uma escova de limpeza, se necessario

« Nao utilize uma escova para limpar as redes de barbear.

« Volte a colocar o conjunto de cabecas.

CUIDADO

Nao mergulhe o aparelho em dgua.

€ MODO DE UTILIZAGAO
BARBEAR
« Assegure-se de que o aparelho esta totalmente carregado ou ligue-o directamente a
corrente eléctrica




PORTUGUES

APARELHO
Lubrifique os dentes do aparelho a cada 6 meses com uma gota de 6leo de maquina de
costura.

3¢ SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS
Para se assegurar que o aparelho continua a funcionar em 6ptimas condigoes,
recomendamos que substitua a rede e a lamina com regularidade

3% Sinais de que a/s rede/s e a/s lamina/s de corte necessitam de ser substituidos

« Irritagao: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagao na pele.

« Puxodes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode ndo ser tdo apurado e
pode sentir as laminas a puxar os pélos.

« Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

3¢ SUBSTITUIR A REDE

« Puxe o conjunto de redes para o remover do compartimento de recolha de pélos.

« Introduza o novo conjunto de redes no compartimento de recolha de pélos até ouvir um
estalido.

3¢ SUBSTITUIR AS LAMINAS
« Agarre alamina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.
« Encaixe os dois novos conjuntos de laminas no topo das pontas do oscilador.

Nao prima as extremidades da lamina, uma vez que pode causar danos .

Modelo de substitui¢ao das cabegas rotativas: SPF-62

€ INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRICOS, INCENDIO OU
FERIMENTOS:

« Né&o deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Mantenha sempre a unidade seca.
Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.
Nao torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.

Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.
Néo utilize acessérios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
O aparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e deverd, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.
O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades

PORTUGUES

mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é
feito em seguranga e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.

N&o mergulhe o aparelho em liquidos, nao o utilize proximo de d4gua

numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre. %
‘ﬂ

= RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Caso a bateria da maquina de barbear se encontre descarregada ou caso a maquina
de barbear ndo tenha sido usada por um longo periodo de tempo, é possivel que nao
funcione quando a ligar através do cabo. Se esta situagdo ocorrer, carregue a maquina
de barbear durante aproximadamente 15 seg. antes do barbear.

& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo
ndo deverd ser misturados com o lixo doméstico e sim recuperados,
reutilizados ou reciclados.
|

¢ A REMOCAO DA BATERIA

« Abateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho tem de ser desligado da corrente eléctrica para remover a bateria.
Remova a proteccdo da cabega e o compartimento de recolha de pélos da maquina
de barbear.
Com uma chave de fendas pequena, remova os (3) parafusos da parte traseira da
maéquina de barbear.
Abra a tampa frontal e puxe-a, expondo a placa de circuito impresso e a bateria.
Remova o conjunto de placas de circuito impresso do compartimento da maquina de
barbear.
Interrompa a ligagao dos fios em ambas as extremidades da bateria e remova-a.

« Abateria deve ser eliminada de forma segura.

®»  ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e nao contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico
pelo periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparacgao das
avarias ou a substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo,
desde que seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia.
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No caso de aplicacao da garantia, contacte o Servigo de Assisténcia da sua area. Dakujeme, Ze ste si kuipili novy vyrobok znacky Remington®.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores. Prosime vés, aby ste si pred pouZitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao UPOZORNENIE

incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagao inconsistente com as
instrugoes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma
pessoa nao autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a méao o n.° de modelo, uma vez que nao
poderemos servi-lo sem essa informagéo. (O DOLEZ”E VLASTNOSTI

Este numero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

« Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladania.
« Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

1 Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie
2 Obrazovka

3 Mechanizmus s ¢epelami

4 Vlasovu priehradku zatvorte.

5 Tla¢idlo na uvolnenie hlavy

6 Indikator nabijania

7 Nabijaci podstavec

8 Vysuvaci zastrihdvac

9 Krythlavy

0 Kabel

1

1
11 Cistiaca kefka

« Zaruka 2 roky.
@ ZACINAME
K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odportc¢ame, aby ste vas novy holiaci stroj¢ek
pouzivali denne po dobu az styroch tyzdnov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvyknut si na novy holiaci systém.

@ NABIJANIE STROJCEKA

« Pred nabijanim strojceka musia byt vase ruky, strojcek aj elektricky kabel suché.

« Vypnite pristroj.

« Pripojte strojcek k adaptéru, potom do elektrickej siete a nabijajte pri prvom pouziti
najmenej 24 hodin.
Vyrobok pouzivajte az do takmer Uplného vybitia batérie. Vtedy bude svietit meradlo
paliva na cerveno.

« Batériu nabijajte Uplne 24 hodin kazdych 6 mesiacov, aby sa zachovala jej vykonnost.

« Po vybiti sa batéria Uplne nabije do jednej hodiny

¥ AKO POUZIVAT
HOLENIE
- Skontrolujte, ¢i je strojcek dobre nabity, alebo ho pouzite priamo napojeny do elektrickej
siete.
« Zapnite strojcek.
+ Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chlpky do vzpriamenej pozicie (¢. 8).




Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzeta/planzety dotykala/-li vasej tvére.
Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby..

ZASTRIHAVANIE

Na zapnutom holiacom stroj¢eku posurite spina¢ on/off smerom nahor, aby ste
strojcek aktivovali.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie zastrihavaca.

Stroj¢ek drzte v priamom uhle k pokozke .

Zastrihavac zatiahnete spat stlacenim vrchnej zadnej ¢asti zastrihdvac¢a smerom nadol,
az kym nezapadne pod tla¢idlom na uvolnenie zastrihavaca.

» Tipy pre najlepsie vysledky

Vasa pokozka méa byt sucha.

Stroj¢ek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa vsetky tri hlavy dotykali pokozky
rovnakym tlakom.

Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najmé na krku a pozdIz ¢elusti.

NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rota¢nych hlav.

@ STAROSTLIVOST O STROJCEK

%% VYMENA PLANZIET A CEPELI
Kvéli udrzaniu vysokej kvality vykonu vasho strojceka vam odportcame, aby ste
planzetu a ¢epel pravidelne vymienali

3¢ Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a ¢epel/¢epele

« Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet moze dojst k podrazdeniu pokozky.

- Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mézte citit
tahanie fuzov.

« Predranie: Mdzete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

¥ VYMENA PLANZETY

« Vytiahnite planZetovu zostavu z vlasovej priehradky.

« Vlozte do vlasovej priehradky novu planzetovu zostavu a zatlacte ju na miesto.
¢ VYMENA CEPELI

+ Uchopte ¢epel medzi palec a ukazovak a vytiahnite ju nahor.

« Zacvaknite obe zostavy cepeli do vrchnej casti hrotov oscilatora.

NETLACTE na konce ¢epele, lebo méze ddjst k poskodeniu .

Nahradné rotacné hlavy model: SPF-62

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpedite jeho dlhotrvajuci vykon.

Odportcame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

Najlahsim a najhygienickejsim spdsobom vycistenia pristroja po pouziti je oplachnutie
hlavice pristroja teplou vodou.

Ked pristroj nepouzivate, chrante holiacu hlavu ochrannym krytom a zastrihavac nechajte
v pozicii “off” - vypnuty.

€ DOLEZITE BEZPE NOSTNE POKYNY

@ CISTENIE

« Skontrolujte, ¢i je holiaci stroj¢ek vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
Otvorte hlavu strojceka stla¢enim uvolfiovacieho tlacidla na otvorenie hlavovej
zostavy

« Dokladne vyfuknite zvysky po holeni z planziet a cepeli.

+ Vyklepte zvy$né chipky a v pripade potreby pouzite ¢istiacu kefku.

+ Necistite holiacu planzetu kefkou.

«+ Vratte zostavu hlavy na miesto.

UPOZORNENIE

Strojcek neponérajte cely do vody.

ZASTRIHAVAC
Zuby stroj¢eka namazte kazdych Sest mesiacov jednou kvapkou oleja pre sijacie stroje

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENEJELEKTRICKYM
PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA 0SOB

- Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

« Vzdy udrzujte pristroj suchy
Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
Kébel nestacajte ani nekrutte a neomotavajte ho okolo pristroja
« Vyrobok pouzivajte a skladujte pri teplotach od 15°C do 35°C.
Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stale ulozeny mimo ich dosahu.
Pouzivanie, ¢istenie alebo Gdrzba pristroja detmi starimi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpeénost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je
potrebné sa vyhnut.

Neponarajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti
vody vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nddobe a
nepouzivajte ho vonku. N




SLOVENCINA

vam nebudeme vediet pomoct.
Nachdadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.

® RIESENIE PROBLEMOV
« Ak je batéria strojceka uplne vybita, alebo sa stroj¢ek dlhsiu dobu nepouzival, stroj¢ek
nemusi nastartovat, ked ho pouzivate so $ntrou. Ak sa to vyskytne, pred holenim
nabijajte strojcek po dobu asi 15 sekund.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice
oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym E
]

komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit,
znova pouzit alebo recyklovat.

A  VYBRATIE BATERIi

« Pred zneskodnenim musi byt z pristroja vybrata batéria.

« Pristroj musi byt pri vyberani batérie odpojeny z elektrickej siete.
Odstrante zo strojc¢eka kryt hlavy a vlasovu priehradku.
Za pomoci malého skrutkovaca odstrante (3) skrutky zo zadnej Casti strojc¢eka.
Vypacte predny kryt a vytiahnite zadnu ¢ast, aby ste odkryli dosku s plosnymi spojmi a
batérie.
Vypacte dosku s plosnymi spojmi zo stroj¢eka.
Prestrihnite alebo pretrhnite drotené slu¢ky na oboch stranach batérii a odstrante
batérie.

« Batériu je potrebné odstranit bezpecne.

=  SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapric¢inené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zéaru¢ni dobu od datumu zakdpenia
zadkaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zarucnej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nékupe
Toto neznamené predlzenie zaru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zéruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.

Této zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajucich zo zékona.
Zaruka je platna vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Této zéruka nezahfia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v stlade s
technickymi a/alebo bezpec¢nostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a ulozte je na bezpe¢né misto. Pied
pouzitim odstrarte veskery obal.

POZOR
« Tento spottebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem déalkového
ovladani.
« Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Tlacitko On/Off

2 Obrazovka

3 Stiihaci jednotka

4 Zavrete zasobnik na vousy.
5 Tlacitko uvolnéni hlavy
6 Ukazatel nabijeni

7 Napajeci konektor

8 Pop-up zastiihovac

9 Krythlavy

0 Kabel

1 Cistici kartacek

« 2 roky zéruka

@ ZACINAME

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf
tydnd, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

@ NABIJENI STROJKU

Pfed nabijenim se ujistéte, ze mate suché ruce a ze je suchy i strojek a napajeci kabel.
Zatizeni vypnéte.

Propojte strojek s adaptérem, poté zapojte do zasuvky a poté nabijejte pfi prvnim
pouziti alespon 24 hodin.

Pouzivejte vyrobek, dokud se baterie nevybiji. Vybiti baterii ukazuje ¢ervené svétlo
stavu energie.

Abyste udrzeli baterii v dobrém stavu, kazdych 6 mésict ji ipIné dobijte po dobu 24
hodin.

Zcela vybita baterie se nabije za hodinu.

€ NAVOD K POUZITI

HOLENI

Ujistéte se, ze je strojek pIné nabity, nebo jej zapojte do zasuvky.
Zapnéte strojek.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily (# 8).

CESKY

« Drzte holici hlavici tak, aby se planzeta(y) dotykala(y) tvare. .
« Délejte kratké, krouzivé pohyby.

ZASTRIHAVAN{

« Jakmile je strojek zapnuty, posunte vypina¢ smérem nahoru a aktivujte zastfihovani.

« Stisknéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace.

« Drzte zastiihovac ve spravném thlu vici pokoZzce (# 8)

« Pro odtazenizastfihovace stisknéte smérem dol(i tlacitko vzadu v horni ¢asti zastfihovace
- musi zacvaknout pod tlacitko pro uvolnéni zastfihovace.

» Tipy pro nejlepsi vysledky

Ujistéte se, ze vase pokozka je sucha.

Drzte strojek v pravém Ghlu k pokoZce tak, aby se véechny tfi hlavy dotykaly pokozky stejnym
tlakem.

Délejte mirné az pomalé pohyby.

Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych mistech doséhnete dokonalejsiho oholeni,
zejména podél krku a brady.

NETLACTE na pokozku pfili§ silng, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

& PECE O STROJEK

Pecujte o svUj pfistroj a zajistéte tak dlouhodobé fungovani.

Doporucujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.

Nejsnadnéjsim a nejhygienictéjsim zplsobem Cisténi strojku je proplachnout hlavu po
kazdém pouZziti teplou vodou.

Kdyz strojek nepouzivéte, nechte na holici hlavé ochranny kryt a zastfihovac nechte v poloze
4off".

@ CISTENI
Ujistéte se, ze je holici strojek vypnuty a vytazeny ze sité.
Hlavu strojku oteviete stisknutim tlacitka pro uvolnéni.
Zbytky vousti z planzet a nozi dikladné vyfouknéte.
Vyklepte zbytky uvizlych vlasti a v pfipadé potieby pouzijte Cistici kartacek.
Necistéte planzetu kartac¢em.
Nasadte zpét hlavu strojku.

POZOR

Neponofujte strojek do vody.

STROJCEK
Kazdych Sest mésict promazte zuby zastfihovace kapkou oleje do Sicich stroju.

3 VYMENA PLANZET A BRITO

Pro zachovani nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku vam doporu¢ujeme
pravidelné ménit planzetu a bfit.



CESKY

¢ Signaly, Ze planzety a frézky potfebuji vyménit

« Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, muizete pocitovat podrazdéni.

« Tahani:Jakmile jsou bfity opotiebované, oholeni je nekvalitni a mizete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

Prodfeni: MGzete si vSimnout, Ze bfity prodiely planzety.

3¢ VYMENA PLANZETY
« Planzetu strojku vysunete nahoru a sejmete ji ze sbérace chlup(.
« Do sbérace chlupii zasunte novou planzetu - musi do sbérace zacvaknout

3 VYMENA BRITU

« Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a tahnéte nahoru .

« Zaklapnéte oba konce nového bfitu do horni Spicky oscilatoru.
NETLACTE na konce bfitu, mohlo by je to poskodit .

Model vymeény rotacnich hlav: SPF-62

€ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECI POPALENI, ZASAZENI ELEKTRICKYMPROUDEM,
POZARU NEBO ZRANEN[ OSOB:

« Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

« Jednotku vzdy udrzujte v suchu.
Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zéstupce nebo
osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotacejte jej okolo zafizeni.
« Vyrobek skladujte pfi teplotach mezi 15 °Ca 35 °C.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo piidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Zafizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, ¢istit jej nebo udrzovat déti
mladsi osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.
Pouzivani, ¢isténi a Udrzba zafizeni ditétem star$im osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi mize byt realizovano pouze poté, co dana osoba
dostane pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera
zkontroluje, ze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je
poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

Nedavejte zehlicku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti vody ve
vané, umyvadle nebo jiné nadobé a nepouzivejte ji venku MY

= ODSTRANOVANi PROBLEMU

« Pokud baterie vaseho holiciho strojku je iplné vybita ¢i pokud strojek nebyl delsi dobu
pouzivan, mlze se stat, Ze strojek nebude po pfipojeni k siti fungovat. Pokud se tak
stane, nechte strojek pfiblizné 15 minut pfed holenim nabit.

CESKY

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostredi vlivem nebezpecnych latek obsazenych

v elektrickych a elektronickych produktech, spottebice oznac¢ené timto
symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je E
]

obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

' | VYNDANI BATERII

« Baterie je tieba z pfistroje vyndat pfedtim, nez ho date do srotu.

« PFivyndavani baterii musi byt pfistroj vypojen ze zasuvky.
Sejméte ze strojku kryt hlavy a sbérac chlupt.
Pomoci malého Sroubovéku odsroubujte sroubky (3) na zadni strané strojku.
Predni kryt vyloupnete a dostanete se k plosnému spoji a bateriim.
Vyloupnéte z vnitiku strojku plosny spoj.
Odstiihnéte ¢i odlomte kontakty na obou stranach baterii a baterie vyjméte.

« Baterie musi byt bezpeéné odstranéna.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovéan a nevykazuje zadné vady.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo -

neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od pivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zévad béhem zarucni doby, po predlozeni ictenky vsechny zévady
opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznameng, Ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V piipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zplsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpecnostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v pfipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou
nemajici nase opravnéni.

Pokud zavolate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vém
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTROZNIE
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w
niniejszej instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

@ GLOWNE CECHY
1 Wiacznik On/Off

2 Folie golace

3 Blok ostrzy tnacych

4 Zamknij kieszen.

5 Przycisk zwalniania gtowicy
6 Wskaznik tadowania
7
8
9
0
1

Port tadowania

Trymer pop-up

Ostona gtowicy
Przewdd

Szczoteczka czyszczaca
- Gwarangja: 2 lata

@ PIERWSZE KROKI

Aby uzyska¢ najlepszg wydajno$¢ golenia, zaleca sie korzysta¢ z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

& tLADOWANIE GOLARKI

Przed tadowaniem golarki upewnij sie, ze wszystko jest suche: rece, przewdd i golarka.
Wytacz urzadzenie.

Podtacz golarke do tadowarki, nastepnie tadowarke do gniazdka i przed pierwszym
uzyciem taduj przez co najmniej 24 godzin .

Uzywaj produktu, azdo roztadowania baterii. Zostanie to zasygnalizowane
czerwonym wskaznikiem.

taduj catkowicie przez 24 godzin, co 6 miesiecy w celu utrzymania sprawnosci baterii.
Po roztadowaniu, bateria taduje sie catkowicie w ciagu jednej godziny.

€ JAKSTOSOWAC
GOLENIE
« Upewnij sig, ze golarka jest wtasciwie natadowana, albo podtacz ja do sieci.
- Wigcz golarke.
«  Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty (#8)
- Trzymaj gtowice golarki w taki sposéb, zeby folia/folie dotykata skéry twarzy.

POLSKI

Stosuj krétkie ruchy zataczajac kota.

TRYMOWANIE

Przy wiaczonej golarce, przesun przetacznik On/Off do gory, aby uruchomic trymer.
Nacisnij przycisk zwalniania trymera.

Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skéry .

Aby schowac trymer wcisnij goére trymera, az sie zablokuje pod przyciskiem
zwalniania.

» Rady, jak osiggnac najlepszy wynik

Skéra powinna by¢ sucha.

Trzymaj golarke pod katami prostymi do skory tak, aby nacisk trzech gtowic na skére byt
jednakowy.

Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych.

Krétkie koliste ruchy moga da¢ dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia
podbrodka.

NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

& DBAJO GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

Gdy golarka nie jest w uzyciu, zaktadaj na gtowice ostone, a trymer powinien sie znajdowac
w potozeniu "Off".

& CZYSZCZENIE

Upewnij sig, ze golarka jest wytgczona i odtaczona od gniazdka zasilania.
Otworz gtowice golarki naciskajac przycisk zwalniajacy gtowicy.
Doktadnie wydmuchaj wtoski z folii i z nozy.

Wytrzasnij wioski, jesli trzeba, uzyj szczoteczki czyszczacej.

Nie wolno czyscic folii golacej szczoteczka.

Ponownie ztéz gtowice.

OSTROZNIE

Nie zanurzaj golarki catkowicie w wodzie.

TRYMER
Co sze$¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kroplg oliwy do maszyn do szycia.

¥ WYMIANA FOLII | OSTRZY
Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie wymieniac
folie i ostrza.




POLSKI

3¢ Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagajg wymiany

« Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapic¢ podraznienie skory.

«  Wyszarpywanie wtoskow: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne przy
odczuciu wyszarpywania wtoskow.

« Zuzycie: Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

3¢ WYMIANA FOLII

« Podnies blok folii do géry i wyciagnij z kieszeni.

«  Witdz blok nowej folii w kieszen, az zaskoczy.

3¢ WYMIANA OSTRZY

« Chwyc ostrze kciukiem i palcem wskazujgcym i wyciggnij do gory.
« Zatéz obydwa bloki ostrzy na koncéwki oscylatorow.

NIE WOLNO naciska¢ koncowek ostrzy, bo moze to spowodowac uszkodzenie.

Zamienne gtowice rotacyjne do modelu: SPF-62

€ BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

« Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

« Urzadzenie zawsze musi by¢ suche.

« Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.

« Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Nie skreca¢, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.

« Produkt nalezy uzywac i przechowywac w temperaturze 15-35°C.

Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te dostarczone z urzadzeniem.

Urzadzenie, facznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej 6smego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
badz innych zbiornikdéw zawierajacych wode lub inne ptyny. Gdy urzadzenie jest
uzywane w fazience, po uzyciu wyjac¢ wtyczke z gniazdka, gdyz bliskos¢

wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadznie jest wytaczone %
CN

POLSKI

= USUWANIE USTEREK

« Jedliakumulatorek golarki jest catkowicie wyczerpany, albo golarka nie byta uzywana
przez dtuzszy okres czasu, golarka moze nie chciec sie uruchomic¢ w zestawie
przewodowym. Jezeli to ma miejsce, przed goleniem taduj golarke przez okoto 15
sekund.

&5 OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla

srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi. Wiecej
informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu E
|

www.remingoton-europe.com

A  WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ baterie.

Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ odtagczone od sieci.

Zdejmij ostone gtowicy i wyjmij kieszen.

Przy pomocy matego srubokretu odkre¢ (3) sruby na tyle golarki.

Podwaz przednia obudowe i wyciagnij ja, odstoni sie ptytka obwodu drukowanego i
akumulatorki.

Podwaz ptytke obwodu drukowanego w obudowie golarki.

Utnij albo przetam przewody na obydwu koricach akumulatorkéw i je wyjmij.
Baterie nalezy bezpiecznie ztomowac w spejcjalnie do tego oznaczonych miejscach.

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie,
produkt lub wadliwa cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod
warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktorych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.



POLSKI MAGYAR

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby K6szonjik, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.

nieuprawione. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot és Grizze meg. Hasznalat el6tt
W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu tavolitsa el a csomagolast.

urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu. VIGYAZAT

«  Akésziléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
« Nemlikodtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan mikodik.

@ FOJELLEMZOK

1 Ki-/bekapcsolo

2 szita

3 Végoegység

4 Zarjale aszértartot.
5 Fejkioldo gomb

6 Toltésjelzé

7 Halozati csatlakozd
8 Kipattinthato vagofej
9 Fejvédd burkolat
0 Zsinor

1 Tisztitokefe

- 2 évgarancia

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT:
A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztll minden nap
hasznélja Uj borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az j
borotvarendszerhez.

@ ABOROTVA TOLTESE

« Aborotva toltése elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a kezei, a borotva és a héldzati
csatlakozdzsindr szarazak.

« Kapcsolja ki a késziiléket.

« Elsé hasznélat esetén csatlakoztassa a borotvat az adapterhez majd az elektromos
héalézathoz, és toltse legalabb 24 6raig.
Addig hasznalja a terméket, amig az akkumulator le nem merdil. Ezt a felvillané piros
toltottségmérd jelzi.

« 6-havonta toltse fel teljesen a késziiléket 24 6ran keresztiil, igy karbantartja az

akkumulator éllapotat.

Lemerdlt dllapotban az akkumulator egy 6ra alatt teljesen feltoltodik.

€ AKESZULEK HASZNALATA
BOROTVALKOZAS
« Gy6z6djon meg rola, hogy a borotvajat megfeleléen feltoltotte, vagy hasznalja
kozvetleniil halézatrol.
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Kapcsolja be a borotvat.

Szabad kezével htizza szét a bért, hogy a szérszélak felfelé alljanak (# 8).
Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitdk hozzaérjenek az arcéhoz .
Rovid, korkorés mozdulatokat tegyen

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

A pajeszvago aktivalasahoz tolja felfelé a ki-/bekapcsolé gombot a borotva bekapcsolt
allapotaban.

« Nyomja meg a testszdrnyird kioldé gombjat.

A pajeszvagdt a megfelel6 szogben tartsa a béréhez .

A testszérnyird visszahelyezéséhez nyomja a nyir6 hatso, felsé részét lefelé, mig az
biztonsagosan lezérul a nyir6 kioldé gombja alatt.

» Tippek a tokéletes eredményhez

Gy6z6djon meg réla, hogy a bére szaraz.

A borotvat a megfelelé szogben tartsa a bérhéz, hogy mind a harom fej egyenletes nyoméssal
érjen a b6rhoz.

Kozepes-lassi mozdulatokkal hiizza végig a borotvat.

A makacs tertileteken, féleg a nyaknal és az allnal, révid korkérés mozdulatokkal pontosabb
borotvalast érhet el.

NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgéfejek.

& ABOROTVA KARBANTARTASA

A hosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

Minden egyes hasznalat utan javasolt a készilék megtisztitasa.

A legkénnyebben és leghigiénikusabban ugy tudja megtisztitani a késziiléket, ha hasznalat
utan a készilék fejét meleg vizzel atobliti.

Tartsa a véd6sapkat a borotvafejen és tartsa a pajeszvagot kikapcsolt allapotban, amikor a
borotvat nem hasznalja.

@ TISZTITAS

« Ellenérizze, hogy kikapcsolta borotvat és kihtzta a fé halozati aramkorrél.

A kiolddgomb megnyomasaval nyissa ki a borotva fejét, igy hozzafér a fejszerkezethez
Fujja ki teljesen a sortéket a szitak és a vagoelemek kozil.

+ Szedje ki a felesleges sz6rmaradvanyokat, sziikség esetén hasznaljon tisztitokefét.

Ne tisztitsa kefével a borotvaszitat.

+ Szerelje vissza a fejszerkezetet.

VIGYAZAT

Ne meritse teljesen a viz ala a borotvat.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGO
Hathavonta olajozza meg a pajeszvagoé fogait egy csepp varrégépolajjal.

MAGYAR

3¢ A SZITAK ES KESEK CSEREJE
Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes miikodése, a szita és a
kés rendszeres cseréje javasolt.

3¢ Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitdkat és késeket

« lrritdcié: a szitak elhasznalodésaval bérirritaciot tapasztalhat.

« Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb keriilhet a b6rétél, ezaltal ugy érezheti,
mintha hizna a sz6rét.

« Elkopas: a szitdk elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atitnek a szitdkon.

3¢ A SZITA CSEREJEHEZ

« Aszitaszerkezet felfelé valé hizaséaval tavolitsa el a szerkezetet sz6rgydijté kamrabol.
« Toljabe teljesen az Uj szitaszerkezetet a sz6rgy(ijté kamraba.

3¢ A KESEK CSEREJEHEZ

« Fogja a kést a hiivelyk- és mutatéujja kozé, és huzza felfelé.

« Pattintsa mindkét uj vagofejet a rezgéfej tetejébe.

NE nyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat .

Csere forgofej modell: SPF-62

€ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK, VALAMINT A
TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

« Ne hagyja a késziiléket 6rizetleniil, amig be van dugva.

« Akésziiléket mindig tartsa szarazon!

«  Akésziiléket csak h6allo fellletre helyezze.

« Ne muikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.

« Asérilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a haldzati kébel
nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.

« Ne csavarja meg vagy torje meg a kdbelt, és ne tekerje a késziilék koré.

« « Akésziléket 15°C és 35°C kozott hasznalja és taroljal

« Ne hasznéljon mas kiegészitoket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

«  Akésziiléket, beleértve annak zsindrjat is, nyolc éven aluli személyek nem hasznalhatjak,
azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjdk vagy tarthatjak karban, és a késziiléket téliik
mindig tavol kell tartani.

A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésii személyek csak felelés felnétt feliigyelete mellett
hasznélhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kovetéen hogy a felnéttél
megkaptak a megfeleld utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonséagos
hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az azzal jaro

veszélyeket.
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« Netegye a készliléket folyadékba, ne hasznalja viz kozelében,
furdékadban, mosdoban vagy mas edényben, és ne hasznalja

a szabadban. %
N

®» HIBAELHARITAS

« Haa borotvaja elemei teljesen lemeriltek, vagy a borotvat hosszabb ideig nem
szandékozik hasznalni, elképzelhetd, hogy a borotva a kabel hasznalata
mellett nem fog tizemelni. Ha ez torténik, a borotvalkozas megkezdése
elétt toltse a borotvat kb. 15 méasodpercig.

& KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkerilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes
anyagok altal okozott kérnyezeti és egészséguigyi problémakat,

azilyen jellel jel6lt késztlékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi
szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gytjteni, djra fel kell dolgozni és Gjra
kell hasznositani.

I | AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akésziilékbol kiselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt a késziléket ki kell huzni az elektromos halézatbol.
Vegye le a védéracsot és a szérgy(ijté kamrat a borotvarol.

Kisméret(i csavarhuzo segitségével tekerje ki a borotva hatsoé felén Iévé csavarokat (3).
Feszitse le az ellils6 burkolatot és hiizza le a hatrészt, igy hozzaférhet a PCB-hez és az
akkumulatorokhoz.

Pattintsa ki a PCB szerkezetet a borotva hazabol.

Vagja el, vagy torje le a vezetékek plombajat az akkumulator mindkét végén és tavolitsa
el az akkumulatort.

Az akkumulatort biztonsdgos médon kell eltavolitani.

®» SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbdl vagy dsszeszerelésbol ered6 hibaiért garanciat vallalunk a
fogyaszté altali megvasarlas eredeti datuméatdl kezd6d6 garancia idétartama alatt.

A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol ered6 meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidon beliil felel6sséget véllalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kértalanitjak Ont.

Garancidlis probléma esetén egyszerien hivja a régidjanak megfelel6 tigyfélkozpontot.
Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvetd jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén

MAGYAR

keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbél vagy helytelen hasznalatbél, rongalasbol, a
termék atalakitasabol vagy a kételezé miszaki és/vagy biztonségi utasitasokkal ellentétes
hasznalatabol eredd sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkozpontba telefonal, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken lévé adattablan talalja.

= JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotéllasiido: 2 év Forgalmazé neve, cime:
Tipus:

Vasarlds idépontja:

Eladé szerv éltal kitoltendd!




PYCCKUI

Cnacubo 3a NoKynKy HoBOro usgenva Remington®.
Mepen ncnonb3oBaHNeM BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEN U COXpaHnTe ee.
Mepepn npuMeHeHNEM N3AENUA CHMUTE C HEro YNaKoBKY.

« Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELHEro TaiMepa U ANCTaHLMOHHON CUCTEMBbI
ynpasneHus.
« Hewucnonb3yiite npr6op, ecnv oH NOBpeXxaeH unv paboTaeT ¢ nepeboamu.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

1 Bbiknovatenb
2 3KpaH

3 Pexywwui 6nok
4 3akpoiTe c6OpHNK BONOC.

5 KHonka pa3bnoKnpoBKy ronosKu
6 WHpukaTtop 3apaga

7 THe3[0 aneKTpoLlWHypa

8 BbIABUKHOWM TPUMMEP

9 3awuTHaA KpbllwKa

0 Wnyp

1 LUeTtka ana unctkm

« lapaHTna 2 rog

[nA nosblweHUA 3GpHeKTUBHOCTU BPUTbA PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh HOBYIO HPUTBY
eXe[JHEeBHO 10 YeTbipex Hefeslb, YUTOoGbI Baluv 60pofja 1 KoXa Menn BO3MOXKHOCTb
NPUBbLIKHYTb K HOBOI GPUTBEHHOW CUCTEMe.

& 3APAOKA BPUTBbI

« MMepep 3apsagKoi 6pUTBbI y6eauTeCh, UTO Y BaC Cyxue pyKu, 6puTea 1 WHyp.

«  BblkniounTe ycTPONCTBO.

« MMopkniounTe NepexoAHNK K 6pnuTBe 1 po3eTKe; Nepes NepBbIM NCMONb30BaHNEM
3apAXaliTe MUHUMYM 24 4acoB.

Vcnonb3yiiTe uspenue ao paspana 6atapeun. 06 3Tom 6yaeT cBAETENbCTBOBATL
KpacHbIN MHAMKATOP 3apAaa.

Kaxzble 6 MecALieB cliefyeT NPOM3BOANTD NOSTHYIO Nepe3apaaKy B TeyeHue 24 yacos
AnA noafepxaHusa pabotocnocobHocTy 6atapen.

Mocne nctouleHna 6aTapes NOHOCTbIO 3apAXKAeTCA B TeUeHMe Yaca.

PYCCKUIA

© SKCNNYATAUMA

BPUTBE

Y6epanTech, 4TO 6PMUTBA MONHOCTHIO 3aPAXKEHA, NN NOAKIIOUNTE €€ K PO3eTKe.

Bksiouute 6puTBY.

« CBObOAHOI PyKOW HATArMBaNTE KOXY, 4TOObI BONOCKMN TOPYany NnepneHAnKynapHo
Koxe (N2 8).

« bBpetowyyio rofoBKy crieayeT aepath Tak, 4Tobbl ponbra Kacanacb mua .

BbinonHANTe KOPOTKME KPYroBble ABMKEHUA

NCMNOJIb30BAHWE TPUMMEPA

Korpa 6puTBa BK/IOUEHA, CMECTUTE BbIK/IIOYaTeNb BBEPX, YTOObI BKIIIOUNTL TPUMMEP.

« HaxmuTe KHOMKY nycka TprmMmepa.

Tpymmep cieflyeT aepaTb NOA NPaBUIbHBIM YTTIOM K KOXe .

« [InA BTArMBaHNA TPUMMEPa HaXKMUTE Ha BEPXHIOIO 3a/JHI0I0 YaCTb TPUMMEPa, NOKa OH
He 3alLeNKHeTCA KHOMKO Nycka TprmMmepa.

B Cosern ANA noBblWweHNA 3pGeKTUBHOCTN

Y6eanTech, 4To KOXa Cyxas.

[lepxunTe 6pUTBY NON NPaBUbHBIM YIIIOM K KOXe, UTOObI BCE TPW rOIOBKM Kacanuchb KOXu
noj o4MHaKoBbIM AaBIEHNEM.

ﬂBVI)KeHVIﬂ AONXKHbI 6bITb YMEPEHHbIMU NN MeANTEHHbIMU, NOrNaXXnsBaowmmn.

KopoTkue KpyroBble iBUXKEHNA B CIOXKHbIX MECTAX MOTYT CNOCOBCTBOBATDL NyyLuemy
cbpuBaHuio, 0COBEHHO B 06M1acTU Wew 1 nogbopopakKa.

HE HaxknmaiTe 4ypeamepHO Ha KOXY, 4TObbI He MOBPEANTL BPaLLaloLLNeCcs rofoBKN.

& YXO[ 3ABPUTBOM

[Ins npoaneHns cpoka cyx6bl yCTPONCTBA 3a HAM ClIeAyeT yXaXunBaTb.

YCTPONCTBO PEKOMEHAYETCA YNCTUTb MOCTE KaX/A0r0 UCONb30BAHUA.

Jlerye v rurneHnyYHee BCEro YNCTUTL YCTPONCTBO MYTEM MPOMbIBaHUA FONOBKY TENOMN
BOJOW MOC/IE NCMOMb30BaHNA.

Koraa 6puTBa He NCMonb3yeTcs, Ha Hell Jo/KHa 6bITb OAETa 3aLUTHAA KPbILKa, a
TPUMMEp HaXOAUTBLCA B BbIKKOUEHHOM MONOXKEHNN.

@ YUCTKA

+ Y6epuTech, UTO TPUMMEP BbIK/IOUEH U OTKIIOUEH OT CeTU.
OTcoeanHNTE 610K FrONOBKM GPUTBbI, HaXaB Ha KHOMKY $1KcaTopa; pacKpoiiTe ronoBKy
+ TwaTenbHo NpoAyNTe CETKN N HOXW, YAaNNB C HUX OCTPUXKEHHbIE BOMIOCHI.
. BblTpﬂXHl/lTe 0OCTaTKN BONOC, NCNonb3yA, npn HeOﬁXOﬂVIMOCTI/I, WeTKy AnAa YACTKN
« He cnepyet unctuTb 6pnNTBEHHYIO GONBIY LETKON.
« YctaHoBUTe 6peloliyto roNoBKY Ha 6puTBYy




PYCCKUN

BHMMAHME

He norpy»kaiiTe 6pnTBY NONHOCTbIO B BOAY.

TPUMMEP
Kax/able nonrofia cMasbiBaiTe 3y6Lbl TPUMMepa Karnien Macna Ans WBENHbIX MalUvH.

¢ 3AMEHA OOJTbI 1 NE3BUI
[insA Toro 4to6bl 6pPUTBA CYXKMNA BaM AONTO U KAY€CTBEHHO, PEKOMEHAYeTCA
PerynapHo MeHATb Gonbry 1 nessus.

¢ Mpu3Hakm Toro, uto GoNbry 1 Ne3Bus Nopa MeHATL

+ PasgpaxeHue: Mo Mepe n3HalwmBaHNA GONbIY MOXET NOABAATLCA PasfipaXeHune
KOXW.

« OrtrarusaHue: 1o MeHe U3HaLWNBaHUA Ne3BUN CPe3aHe BONIOCKOB NMPONCXOANT He Ha
HajnexaliemM ypoBHE, 1 Bbl HAYMHAETe YyBCTBOBATb, YTO GpUTBa Bblaeprusaet
BOJSIOCKM.

«  W3HOC: Bbl MOXETE 3aMeTUTb, UTO Ne3BUA NPOPLIBAIOT GONbIY.

¥ 3AMEHA ©OJbIN
+ ToTAHMTe CeTKy BBEPX M CHUMWTE ee C OTCeKa A cbopa BOoC.
« BcTaBbTe B oTCeK AnA c6Opa BONOC HOBbIN CETOUHbIV 610K A0 LenyKa.

3¢ 3AMEHA JIE3BUI
« Bosbmute nessue 60AbWNM U YyKa3saTesibHbIM NanbuemM U NOTAHUTE KBEPXY .

« BcTaBbTe 06a HOBbIX 6510Ka Ne3BUI B BEPXHIOO YaCTb KOHUMKOB BUbGpaTopa.

HE Ha)KnmaliTe Ha KOHLbl

3TO MOXeT NoBpeauTb ero .

Mopenb 3ameHbl BpallatoLnxca ronoBok: SPF-62

€ VIHCTPYKUWW NO BE3OMACHOCTU
BHUMAHMUE! - 4717 CHUMKEHUA PUCKA OXKOT OB, YAAPA NIEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3rOPAHUA NN TPABMbI:
« He ocTaBnainTe BKAIOUEHHbIV Npubop 6e3 nprcmoTpa.
« Tpunbop Bceraa AoMKeH 6bITb CyXnMm.
+ YCTpONCTBO CneayeT KNacTb TONIbKO Ha TEPMOCTOKYI0 MOBEPXHOCTb.
« Hewucnonbayiite npnbop, eciiv oH NoBpexaeH unu pabotaeT c nepeboamu.
« Ecnu kabenb nospexeH, OH AoNKeH ObiTb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBUCHDIM
areHToM VUK ApYruM KBanuepuuMpoBaHHbIM NNLIOM ANA NPeAoTBPaLleHNA ONacHOCTH.
« HenepekpyuuBaiite u He nepernbaiite Kabenb, He 3aKpyunBaTe ero BOKPYr
npu6opa.
« Wcnonb3yiTe n xpanute npunbop npu Temnepatype ot 15°C go 35°C.
« Vcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEKHOCTY 1 HAacafiKu OT NPOU3BOAUTENA.
+  YCTpOWCTBOM, BKNIOYAA WHYP, HE AOJKHbI MONb30BaTbCA, UTPaTh, YNCTUTL UNK
obcnyXnBaTh ATV 0 BOCbMU NET; yCTPONCTBO AO/IKHO XPAHNUTLCA BHE UX
[l0CAraemMoCTU.

PYCCKUIA

Mcnonb3oBaHue, UNCTKa, 06CYKUBaHe yCTPOWNCTBa A€TbMI CTapLue BOCbMU fIET UK
nnuamu, He 061340 WM JOCTaTOYHBIMU 3HAHUAMM U OMbITOM, INLAMU C
OrpaHNYyeHHbIMN d)IIISI/ILIeCKI/lMI/I, CEHCOPHbIMU TN YMCTBEHHbIMU cnocobHoCTAMMU
BO3MOXHO TO/IbKO NOC/Ie COOTBETCTBYIOL|Er0o UHCTPYKTaa 1 Mo Hajnexatnm
NPVUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO YeloBeKa, UTobbl obecneunTb GesonacHyio
3KCMyaTalLMio yCTPOCTBA, a TakKe NoHMMaHe 1 n3bexaHne onacHocTen,
CBA3aHHbIX C €70 IKCNyaTaluen.

He norpyxaiite npr6op B XUAKOCTb, HE NCMONb3YNTE ero

PAAOM C BOZO1 B BaHHe, 6acceiiHe nnv Apyrom cocyfe n X

He UCNOoNb3yiiTe ero BHE MoMeLLeHNA.

=» [MOUCK HEUCTMPABHOCTEN

Ecnun 6aTapes 6pnTBbI NONHOCTbIO Pa3pAAUIAck UM GPUTBA HE UCMONb30BaNach B
TeyeHe NIMTENbHOTO Nepuoja BpeMeHu, 6pUTBa MOXKET He BKIIUUTBCA, laxe, ecin
NOAKIIOYEHA LIHYPOM K CeTV MUTaHMA. B Takom cnyyae cnefiyet 3apaaunTb 6puTey B
TeuyeHue NpUGIU3NTENbHO 15 MUHYT O 6pUTBA.

& 3ALMUTA OKPYXKAIOLLE CPEAbI

[ina Toro uTo6bl N36eXaTh yrpo3 ANA 300POBbA U OKPYKatolleil Cpebl 13-3a BPeAHbIX
BELLECTB B 3/IEKTPUYECKUX U SNIEKTPOHHbIX TOBapax, npu6opbi,
OTMeYeHHble AaHHbIM CUMBOJIOM, [JOJIXKHbI Y TUNN3MPOBATbCA
He KaK He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOAbI, a Kak
BOCCTaHOBJIEHHbIE UV MOBTOPHO NCMONb30BaHHbIE.

A  V3BNEYEHWE BATAPEN

« Mepepn yTunusaymei ycTpoicTBa U3 HEro cieayeT n3Bsedb batapeu.

« Mpv nssneyeHnmn 6atapei ycTPONCTBO CIEAYET OTKAIOUUTL OT CETU.
OTCcoefMHUTE 3aLMTHDI KONMAYOoK rofoBKy 1 OTCEK AnA c6opa BONOC OT 6pUTBbI.
ManeHbKoI OTBEPTKOM OTKPYTUTE (3) BUHTbI C 3aAHEN YacTh 6pUTBbI
MopaeHbTe NepeaHIo YacTb KOpyca 1 BbiTalyTe 3aAHI00 KPbILLKY, Noflyyas JocTyn
K MOHT@XXHOI1 nnate v 6aTapesam.
W3 Koprnyca 6puTBbl AOCTaHbTe NAaTy.
OTpexbTe v pasnomaiiTe KOHTaKTbl MPOBOAOB C 06erx CTOPOH baTapeit 1
n3BnekuTte batapen.

- barapeto cnepyet yTrnmsmpoBatb 6€30nacHbIM CNoco6om.




PYCCKUIA

= CEPBWCHOE OBCJTYKMBAHUE N TAPAHTUA

[laHHOe 13aenve NPOBEPEHO U He COAEePXKUT edeKTOB.

[laHHaA rapaHTVA PacnpoCTPaHAETCA Ha fedeKTbl, BO3HUKLINE B pe3ysibTaTe
1CMO/b30BaHNA HeKaYeCTBEHHOTO MaTepluaa yny NPOM3BOACTBEHHOrO Gpaka B TeueHne
I'apaHTI/IVIHOI'O nepwnopja, C4nTaA oT AaTbl NOKYNKU N3genvsa.

Ecnu B TeYeHme rapaHTUIHOTO Neproaa B N3aennn o6Hapy KMBaOTCA HEMONAAKY, Mbl
6ecnnaTHo NOYMHUM €ro NN 3aMEHUM n3genvie uan ero 4acTb, Npu yCNOBUK Hannuua
AOKYMeHTa, NoATBepKAaloLiero noKynky.

[laHHOe feicTBME He NoApa3ymeBaeT NPOAJIEHNA rapaHTUIMHOTO Nepuoaa.

[py BO3HUKHOBEHUN rapaHTUNHOIO Cllyyas NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHDIN LIEHTP B
BalLeM pervnoHe.

,uaHHaﬂ rapaHTuA NpefocCTaBiAeTCA MOMUMO BalnNX 06bIUHbIX 3aKOHHBIX npas.

[laHHan rapaHTVA AeliCTBUTENbHA BO BCEX CTPaHAX, rAe Halue nsfenne npoaasanoch yepes
aBTOPU30BaHHOTO Aunepa.

HacTosAwan rapaHTA He pacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHUA U3AENNA, BOSHUKLLNE B
pe3ynbTaTe HECYACTHOrO CIly4as, HeNnpPaBUIbHOTO 06PaLLeHUsA, BHECEHNA U3MEHEHUI

B n3genuve uan skcnayataymm He B COOTBETCTBUN C TEXHUYECKUMU UHCTPYKUNAMN NN
npasunamu 6e3onacHoCcTu.

HacToAwan rapaHTa HeaencTBuTeNbHA, €C/IN U3Aenne pasbrupanocs Um noasepranocs
PEMOHTY HEYNOSTHOMOYEHHbIM JINLOM.

3BOHA B CEPBUCHDBIN LIEHTP, COOBLLMTE HOMEP MOAENN, MOCKONbKY 63 HEro Mbl HE CMOXeM
BamM NoOmMoYb.

OH HaHeceH Ha Tabnunyuke, NPUKPENIEHHON K yCTPONCTBY.

SnekTpobpuTea +F3800

Mpoussogutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym Bpanac LeHbuxeHb J1Ta.,
Kutan ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpean-Kpynn LTpacce 9,
SnnbBaHreH, 73479, lepmanuna

M3penvie ncnonb3osaTh MO Ha3HAYEHWMIO B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMEN No SKcnayaTaummn”

Yeni Remington® Grliniintizu satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanmadan 6nce, ltitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triiniin tiim ambalajlarini gikarin.

DIKKAT

« Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
« Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

& TEMEL OZELLIKLER

Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
Ekran

Bicak takimi

Tiy kesesini kapatin.

Baslik birakma diigmesi
Sarj gostergesi

Gli¢ portu

KESICI CIKINTISINI YUKSELTME
Baslik koruyucu

Kablo

Temizleme firgasi

« 2 yil garanti

" QvoNOUAWN =

& BASLARKEN

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tirag makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz
onerilir.

@& TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME

FapaHTVA Ha n3genuve 2 net ¢ 4aTbl NPOAAXN.

TAPAHTUHbIV TAJIOH

Mopenb _____REMINGTON® F3800___
[aTa npofaxu
Mpopasey
(noanuce, neyatb)

N3penve nposepeHo. NpeTeH3nin He nmeto.
C YCNIOBMAMUN rapaHTUM O3HAKOMJ1EH 1 CornaceH.
nokynarenb M.M.

« Tiras makinenizi sarj etmeden 6nce ellerinizin, tiras makinenizin ve gii¢ kablosunun
kuru olmasina dikkat edin.

« Cihazi kapatin.

« Tiras makinesini ilk kez kullanirken 6nce adaptdre, ardindan sebeke elektrigine
baglayin ve en az 24 saat sarj edin.
Uriing, pili zayiflayana dek kullanin. Bu, kirmizi renkte yanan bir giig géstergesi ile
belirtilir.

«  Pili, durumunu muhafaza etmek tizere her 6 ayda bir 24 saat boyunca tam sarj edin.

« Bosaldiginda, pil bir saat icinde tam sarj olacaktir.

© KULLANIM

TIRAS

« Tiras makinenizin dogru sekilde sarj oldugundan veya dogrudan sebeke elektriginden
gli¢ aldigindan emin olun.

« Tirag makinesini ¢alistirin.



URKCE

Tiylerin dik durmasiicin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin (sekil 8).
Tiras bashgini, folyo(lar) yiiziiniize temas edecek sekilde tutun .
Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.

TUY KESME

Tuy kesiciyi harekete gecirmek igin, tiras makineniz agik konumdayken A¢/Kapat (On/
Off) digmesini yukari dogru kaydirin.

Tiy kesme cihazini birakma diigmesine basin.

Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun .

Tiiy kesme cihazini geri cekmek icin, Ust arka kismini asagi dogru, tiiy kesme cihazini
birakma diigmesinin altinda kilitlenene dek itin.

» En iyi sonucu almak icin ipuglari:

Cildinizin kuru olmasina dikkat edin.

Tirag makinesini cilde, her ti¢ baslk da cilde esit basingla degecek sekilde, dik agilarda
tutun.

Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin.

Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda
daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.

Doner basliklara hasar vermemek iin cildinize sertge bastirmayin.

@ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzun sureli bir performansi garantilemek icin cihaziniza 6zen gosterin.

Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz bashgini ik
suyla durulamaktir.

Tiras makinesini kullanmadiginiz zamanlarda, koruyucu kapagi tirag bashginin Gzerinde ve
tly kesiciyi “Kapat (Off)” konumunda tutun.

@ TEMIZLIK
« Tirag makinesinin kapali ve fisinin prizden gikarilmis olmasini saglayin.

Baslik takimini agan serbest birakma diigmesine basarak tiras makinesinin bashgini
agin
Folyo ve bicaklarda kalan ttiyleri Gfleyerek tamamen temizleyin.
Tirastan kalan tiy kalintilarini hafifce vurarak temizleyin ve gerekiyorsa bir temizleme
fircasi kullanin
Tiras folyosunu firgayla temizlemeyin.
Baslik takimini tekrar yerine yerlestirin.

DIKKAT

Tiras makinenizi suya daldirmayin.

TUY KESICi
Tuy kesicinin dislerini alti ayda bir bir damla dikis makinesi yagiyla yaglayin.

%¢ FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME

Tiras makinenizden stirekli en yiiksek kalitede performans almaya devam etmek icin,
folyo ve bicagin diizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.

3¢ Folyo ve bigaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:

Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

Cekme: Bigaklar asindikga, tiraginizin tamamlanmadigi ve bigaklarin tiiylerinizi cektigi
hissini duyabilirsiniz.

Tamamen asinma: Bigaklarin folyolari asindirdigini gérebilirsiniz.

3¢ FOLYOYU DEGISTIRME

Folyo takimini tiily cebinden ¢ikarmak icin yukari dogru cekin.
Yeni folyo takimini tily cebine tiklama sesiyle oturtarak takin.

¥¢ BICAKLARI DEGISTIRME

Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru cekin .
Her iki bicak takimini osilator uglarinin tepesine tiklama sesiyle takin.

Hasara neden olabileceginden bicaklarin uglarina BASTIRMAYIN.

Doéner bashk degistirme modeli: SPF-62

€© ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANMA, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN, YARALANMA RISKLERINE KARSI:

Cihaz, elektrik prizine takih durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Cihazi her zaman kuru tutun

Cihazi sadece I1s1 gecirmez ytizeylere koyun.

Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik agisindan sadece diretici, tireticinin yetkili servisleri
veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin.

Urtini 15°C ila 35°C sicakliklarda kullanin ve muhafaza edin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecegi yerde tutulmahdir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
veya dusuk fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan
kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut
tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece uygun
talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda
astlenilmelidir.



TURKCE

« Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti, lavabo vb.
cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

Q

®» SORUN GIDERME

Tirag makinenizin sarji tamamen bitmis veya tiras makinesi uzun bir stire
kullaniimamissa, elektrik kablosuyla acildiginda hemen calismaya baslayamayabilir. Bu
durumda, tirag makinesini kullanmaya baslamadan 6nce yaklasik 15 saniye sarj edin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu
cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen
cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri dontsim
konteynerlerine birakilmahdir.

{_ A  PILCIKARMA
« Pil, cihazdan paslanmadan 6nce ¢ikarilmalidir.

Pil gikarma islemi sirasinda, cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
Koruyucu basligi ve tily yuvasini tirag makinesinden ¢ikarin.
Ktigtik bir tornavida yardimiyla, tirag makinesinin arkasindaki (3) vidalari sokiin
On yuvayi kaldirin ve PCB ve pilleri ortaya ¢ikarmak igin arka kismi cekerek cikarin.
PCB takimini tirag makinesinin yuvasindan kaldirarak ¢ikarin.
Pillerin her iki ucunda yer alan kablolari keserek veya kablo pullarint kirarak pilleri
cikarin.
Pil, emniyetli sekilde imha edilmelidir.

®» SERVIS VE GARANTI

Bu tirlin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu UirlinG, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, misterinin satin
alma tarihinden baslamak tzere garanti stiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya triinii veya
herhangi bir kismini cretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti sliresinin uzatiimasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz i¢in bélgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Grtiniimazun yetkili satici yoluyla satildigi tum tlkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Urline kaza, yanls veya koti kullanim, triinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya gtivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.

Bu garanti, irtin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildigi
veya onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin lGtfen Griinin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin lizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.




ROMANIA

Véa multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE
« Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

@ CARACTERISTICI DE BAZA
1 Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2 ecran
3 Unitate lame
4 Inchideti compartimentul pentru par.
5 Buton de eliberare a caldurii
6 Indicatorincdrcare
7
8
9

0

1

Port curent
Capatul de tundere
Protectie cap
Cablu

Perie de curatare

« 2 ani garantie

& INTRODUCERE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, va recomandam sa folositi noua dvs. masina de
tuns zilnic, timp de patru saptdamani, pentru a permite barbii si pielii dvs. s se obisnuiasca
nu noul sistem de barbierit.

@ INCARCAREA MASINII DE RAS

« Asigurati-va ca mainile dvs., masina de ras si cablul de curent sunt uscate inainte de
pune laincarcat masina de ras.

« Opriti aparatul.

« Inainte de prima utilizare, conectati aparatul la adaptor, apoi la prizi si lasati la incarcat
cel putin 24 ore.
Folositi produsul pana cand bateria este pe terminate. Aceasta va fi indicata prin
aprinderea indicatorului rosi de energie.

- Pentru amentine bateriile in stare buna, reincarcati complet timp de 24 ore din 6 in 6
luni.

« Cand este terminatd, bateria se va reincarca complet intr-o ora.

€ MOD DE UTILIZARE
BARBIERIT
« Asigurati-va cd aparatul este incarcat corect si utilizati-l direct la priza de curent.
« Porniti aparatul.

ROMANIA

«  Cumana libera, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala 8).
Tineti capul pentru ras in asa fel incét folia/iile sa atinga fata dvs .
« Folositi miscari scurte, circulare.

TUNDERE

« Cuaparatul de ras pornit, comutati butonul on/off (pornire/oprire) in sus pentru a
activa functia de tundere.

« Apasati butonul de eliberare al prietenului.

« Tineti masina de tuns in unghi drept fata de piele .

« Pentru aretrage pieptenele, impingeti partea superioara din spate a pieptenului in jos
pana cand se blocheaza butonul de eliberare al pieptenului.

®»  sfaturi pentru rezultate optime

Asigurati-va cd pielea este uscata.

Tineti aparatul in unghi drept fata de piele, astfel incat toate cele trei capete sa atinga
pielea cu presiune egald.

Folositi miscari de la moderate la lente.

Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele cu probleme, poate da rezultate, mai ales in
jurul gatului si liniei barbiei.

NU apdsati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

& INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Va recomandam sa il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoard si igienicd modalitate de a curata aparatul este sa clatiti cu apa calda capul
aparatului dupa utilizare.

Cand nu utilizati aparatul, puneti capacul protector pe capul de tundere si aveti grija ca
aparatul sa fie pe pozitia "off” (oprit).

@ CURATARE

« Asigurati-va ca masina de ras este opritd si deconectata de la sursa de curent.
Deschideti capul aparatului de ras, apasand butonul de eliberare ce deschide unitatea
capului.

« Suflati puternic pentru a indeparta firele mici de par din folii si lame.

« Clatiti sub jet de apa parul in exces si utilizati o perie de curatat daca este necesar.

« Nu curatati folia de ras cu o perie.

« Remontati unitatea capului.

ATENTIE

Nu introduceti aparatul complet in apa.

APARATUL DETUNS

Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picatura de ulei pentru masina de
cusut.



ROMANIA

¢ INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR « Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada,

Pentru a asigura performanta continua la calitate optima a aparatului de ras, va piscin sau arice alt vas, sl nu l utilizati afara. LN
recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.
¢ Semne are indica c& folia(iile) si lamal(ele) trebuie inlocuite ‘ DEFECTIUNI SI REMEDII
+ Iritatie: Cand foliile se incalzesc, ati putea sa va iritati pielea. Daca bateria masinii dvs. de ras este complet goala sau daca aparatul nu a fost utilizat
+ Smulgere: Dacé lamele se uzeaza, nu veti mai simti cd masina de tuns este aproape pentru o perioada lunga de timp, este posibil ca masina de ras sa nu porneasca atunci
de cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par. cand utilizati cablul de alimentare. Daca se intampla acest lucru, incarcati masina de
« Uzura interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii. ras aproximativ 15 sec. inainte de a o folosi.
¢ PENTRU A INLOCUI FOLIA
« Tragetiin sus unitatea cu folii pentru a o scoate din compartimentul pentru par.
« Introduceti unitatea cu folii in compartimentul pentru par, pana cand se va fixa cu un ‘gé PROTEJAREA MEDIULUI
clic. Pentru a evita probleme de mediu si sdnatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu
%% PENTRU A INLOCUI LAMELE trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
« Apucati lama intre degetul mare si aratator si impingeti in sus . refolosite sau reciclate.
« Fixati ambele unitati ale noii lame pe partea de sus a varfurilor oscilatorului.
|

NU apésati pe capetele lamei, riscati s le deteriorati

A INDEPARTAREA BATERIEI

- Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.
Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

Model capat rotativ de schimb: SPF-62

0 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA Indepartati protectia capului si compartimentul pentru par a aparatului de ras.
IMPORTANTE AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL Cu ajutorul unei surubelnite mici, indepartati suruburile (3) din partea din spate a
ARSURILOR,ELECTROCUTARII, RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A aparatului de ras.
PERSOANELOR: Scoateti carcasa frontala si impingeti pentru a expune placa de circuite si bateriile.
« Nulasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune. Scoateti unitatea placii de circuite din carcasa aparatului de ras.
- Pastrati aparatul permanent uscat Taiati sau rupeti firele de la ambele capete ale bateriilor si scoateti bateriile.
« Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta - Bateria trebuie aruncate in siguranta.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
- Incazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant, agentul de ‘ DEPANARE $| GARANTIE

service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

« Folositi si pastrati produsul la o temperaturd cuprinsa intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii
cu varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat laindemana acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de cétre
orice persoana fara cunostinte, experienta sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie sa aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare
si sub supravegherea adecvatd a unui adult responsabil, care sé se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte
sau de o executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre
consumator.

Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta
sa inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada
achizitiei.

Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de
depanare din regiunea dvs.

Aceastd garantie este oferita fard a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un
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dealer autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentald sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/
sau de siguranta obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoana pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sd aveti laindemana numarul modelului,
deoarece nu vom putea sa vd ajutdam in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

ANHNIKH

2ag EUXAPIOTOUUE yia TNV ayopd Tou VEOu oag TPoidvTog Remington®.
Mptv amo Tn xprion, S1aPAcTe TPOCEKTIKA TIC TAPOVOES 08nYieg Kot QUAGETE TIC 08 aoPaNég
HEPOC. APalp€oTe OAA TA UNIKA OUOKELAGIAg Tiptv amd Tn xprion.

NPOXOXH

« Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEU YIa OTIOIOVEHTTOTE OKOTIO TIEPAV QUTOU TTOU TIEPIYPAPETAL
OTIG TAPOVOEC 08Nyieg.
« Mn XpPNOHOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV givan pBappévn i} mapouctdlel SUOAEITOUPYIEG.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AwokénTng evepyonoinong/amevepyornoinong
2 086vn

3 Aidta&n Koupépatog

4 K\eioTe Tn BKn TPIXWV.

5 Koupri amodéopeuong Kepawv

6 EvOelkTIKA Auxvia popTiong

7 Ymodoxn pevpaToq

8 Avamntuooopevo eaptnua Yaidiopatog
9 TMPOOCTATEUTIKO KEPAAWY

0 Kalwdio

1 Bouptoa kabaplopov

« Eyyonon 2etwv

1
1

& [MPOETOIMAZIA

la kaAUTEpa amoTeAéopata EUPICHATOG, CUVICTATAL VA XPNOIHOTIOLEITE TN VEa oag EUPIOTIKNA
Hnxavn kaBe pépa yia éwg Téooepig ELSOUASES TPOKEIHEVOU Va E0IKEIWOOUV Ta Yévia Kal TO
Sépua oag pe To véo ouoTnHa Eupiopatog.

& OOPTIZH THX ZYPIZTIKHZ MHXANHXZ

« Na gpovrilete mdvta Ta X€pla oag, n EUPIOTIKA UNXavH Kal To KAAWS10 pEVHATOC va gival
OTEYVA TPV a6 Th POPTION TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG.

« ATIEVEPYOTIOINGTE TN GUOKEUN.

«  JUVSEOTE TNV UPIOTIKI HNXAV) GTOV TPOOAPHOYEQ, KATOTIV 0TO PEVHA KA POPTIOTE TN
Y10 24 WPEG TOUAAXIOTOV TIPLV AT TNV TPWTN XPron.
XPNOIOTIOOTE TO TTIPOIOV HEXPL VA TTEGOLV Ol UITATAPIEG. AUTO UTTOSNAWVETAL OTAV N
£VSEIEN UMATAPIOV AVAYPEL HE KOKKIVO XPWHA.

« Na emavagopTtilete MARPWG T CUOKEUN YA 24 WPES KAOE 6 UVES, TTPOKEIMEVOL vVa
StatnpnOei n kahr kATEoTACN TNG HMTATAPIAG.

« ‘Otav adeldoel n pmatapia, HMOPEi va popTioel MAPWE O pia wpa.




EAAHNIKH

€ TPOMNOX XPH:IH:

ZYPIZMA

BePaiwBeite 611 n EUPIOTIKA pnxavi givat MARPWS POPTIOHEVN 1) XPNOIHOTIOINOTE TN EVW
gival ameuBeiag ouvSedepévn 0To pevpa.

Evepyomolote tv §UPIOTIKA punxavh.

TevtwoTe T0 S€ppa pe To ENEVOEPO XEPL 0OG WOTE va oNKwBoUV OPBIEC oL TpixeG
(Staypappa 8).

KpaTroTe TNV KEQaAr Eupiopatog £T0t WOTE To/Ta EAACHA/ENGOHATA VA AKOUPTTOUY OTO
mPOOoWTO 0ag .

Kavte pHIkpég Kat KUKAIKEG KIVIOELG KaTd To Upiopa

KOYPEMA

Evw givat evepyomotnpévn n pnxavr upiopaTtog, HETAKIVAOTE TOV SIAKOTTN
£VEPYOTTOINONG/AMEVEPYOTTOINGNG TTPOC TA TTAVW YIa Va EVEPYOTIOINOE TO E€ApTNUA
Yahidiopatog.

M€0TE TO KOUNTTT APAiPETNG TOV EEAPTHHATOG KOUPEUATOG.

Kpatiote T pnxavr og 0pOn ywvia mpog 1o Séppa oag.

la oOpMTUEN Tou EEAPTHHATOC KOUPENATOG, TTECTE TO TTAVW TTHOW HEPOG TOU EAPTHHATOC
KOUPENATOG TTPOG Ta KATW £WG OTOU VAl aGPANICEL KATW ATTO TO KOUUTT aQaipeong Tou
£6APTHHATOC KOUPEUATOG.

» TupBoUAEG yia KaAUTEPa amoTeENECpATA

BeBaiwBeite 611 T0 S€ppa 0ag gival oTeYVO.

Na kpatdte TV UPLOTIKA unxavr o€ 0pBr ywvia mPog To S£pua £T01 WOTE Kal Ol TPEIG
KEPAAEG va ayyilouv To Séppa pe tnv idia migon.

Na amo@eUyETE TIC ATTOTOUES KIVHOELG.

Me pikpég KUKAIKEG KIVOEIG 0Ta SUOKOAa anpeia emTuyxavete Babitepo §Upiopa, 1Siaitepa
oTOV AaLpd Kal To TRyouvL.

MHN mélete Suvatd tn pnxavi oto Séppa, yiati SIapopeTIKA pmopei va TpokAnBei BAARN
OTIG TIEPIOTPOPIKEG KEPANEG.

& OPONTIAA THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHX

Na @povTiCeTe TNV EUPIOTIKA HNXav yia Stac@AaNion TG amdSoon TG yla peyaho Siaotnpa.
SuvIoTaTal 0 KaBAPIoHAE TNG UNXAVG HETA ammod KABE Xprion.

O €UKONOTEPOG KAL TTIO UYIEIVOG TPOTIOG yia TOV KaBaplopd g EUPLOTIKAG UNXAVAE ivat va
EEMAEVETE TNV KEPAA TNG pe (E0TO VEPO PETA Ao KABE Xprion.

DPoVTIoTE Va €ival TO TPOCTATEVTIKO KATTAKL TOMOBETNHEVO OTNV KEQAAN EUPIoHATOG Kal TO
e€aptnua Yahidiopatog o B£on amevepyomoinong 6Tav S&v XPNOIHOTIOIEITE TN UNXaVH.

@ KAOAPIZMOX

« BePawwbeite 611 n EUPIOTIKA pnxavi gival amevepyomotnpévn Kat amocuvdedepévn amé to
pevpa.
Avoi&Te TNV KEPAAN TNG EUPIOTIKAG HNXAVIG TATWVTAG TO KOUUTT amoSECPELONG yia va
avoi€et n Statagn eEAacpaTwy.

EAAHNIKH

«  OuoNETE MPOOEKTIKA TIG TPIXEC Yla va amopakpuvBouv amd ta eENdopata Kat ta
Eupdopia.

Tivagte TV EUPLOTIKA pNXavi yla va agaipefody Ta UTTOAE{PPATA TPIXWY Kal
XPNOIHOTIOOTE Hia BoupToa KaBapiopoy, eav XPElaoTEl

«  Mnv kaBapilete To éAaopa {upiopatog pe Bovptoa.

« EmavatomoBetriote Tn Sidtagn KeQarwv.

NPOZOXH

Mn BuBilete MAPWG TNV EUPIOTIKNA UNXAVH OTO VEPO.

EZAPTHMA WAAIAIZMATOX

Na Mimaivete Ta §6vTia Tou e€apTpaTog PaMdiopatog KABEe €1 purjveg pe pia otayova
AadioU panmtounxavrg.

3¢ ANTIKATAZTASH EAAZMATON & ZYPAOIQON
lMa va Slac@alioeTe Tn cuvexr LPIOTN TTOLOTNTA ATOS00NE TNG EUPIOTIKAG UNXAVAS,
00G OUVIOTOUHE VA AVTIKABIOTATE TAKTIKA Ta ENAoHATA Kat Ta §upagdkia

3¢ EvSeieig mou umodnAwvouy 6Tt Ta ehdopata kat ta Eupagdkia xpetalovrat
avTikatdotaon

Epebiopoc: Kabwg pBeipovtal ta eAdopata, pmopei va epebioTei n emdeppida oag.
Tpapnypa: Kabwg pBeipovtal Ta upagdkia, umopei to EUpIopa va punv givat toco
BabU kat va vihoeTe To Eupa@dki va Tpafdel TIC TpixeS 0ag.

Opartr pBopd: Mmopei va mapatnproeTe OTI Ta EupAPAKIa £X0UV PBAPE] HEoW TWV
ENACUATWV.

3¢ ANTIKATAZTASH TOY EAAZMATOX

« TpaPfr&te Tn S1dtagn EANacUATWY PO Ta MAVW YIa VA TNV aQalpéceTe amd Tn Brikn
TPIXWV.

Elcaydyete T véa idtagn eENaopatog ot BrKn TPIXWY €éwg 6TOU va ac@alioel otn
Béon tne.

3¢ ANTIKATAZTAZH TON ZYPAOION

« Kpatriote to §upapaki pe Tov avTixelpa kat Tov Seiktn oag kat papriéte To mpog Ta
Mavw .

« TMpocapTioTe Kal TIG SV VEEC S1aTASEIC EUPAPIWY OTA AKPA TOU TANAVTWTH.

MHN miélete Ta dkpa Twv upa@iwy, S10T1 pmopei va mpokAnOei BAAPN .

MovTéNo aVTAANAKTIKWV TIEPICTPOPIKWY KEPAAWV: SPF-62

€ IHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOANEIAT

MPOEIAOMOIHZH - TIA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY
EFKAYMATQN,HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:
«  Mnv a@rVETE TN CUCKELT XWPIC EMBAEYN EVOow gival cuvdedepévn 0TO pevpA.
« Alatnpeite TN CLOKELH TTAVTOTE OTEYVH.




EAAHNIKH

Na akouundte Tn cuoKeun POvo Tavw o BEPUOAVOEKTIKN EMPAVELQ.

Mn XpnotpoTolE(Te TN CUOKELH €AV gival pOapuévn i mapouctalel SuoAeIToupyieg.
Edv to ka0 eival Bappévo, TPEMEL va avTIKATAoTABE amd TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATIOI0 E£0UCI0S0TNHEVO TPOOWTIO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.
Mn cUOTPEWPETE 1) OTPEPADOETE TO KAAWSIO KAl PNV TO TUNYETE YUPW ATTO TN GUCKEUN.
Xpnotpormolgite Kat QUAGCOETE To TTPOIdV og Beppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

Mn xpnotpormoleite e€apTipaTa SIAPOPETIKA amd auTd IOV TApEXoVTal amod Ty
£TaIpEia pag.

H ouokeur, oupmepthappavopévou Tou Kahwdiou Tng, Sev mpémel va Xpnaolpomoleitat,
oUTe va Bewpeitat maixvidt, va kaBapiletal i) va ouvtnpeitat amd madia nAikiag katw
TWV OKTW ETWV KAl TIPETEL VA UAACOETAL TAVTOTE OE PEPOG TToL Sev gival TPooBactpo
Og QuTa.

H xprion, o KaBaptopog i n cuvTrPNoN TNG CUCKEUNG ammd TASIA AVw TWV OKTW ETWV
1] OTTOLOSNTIOTE ATOHO XWPIC EUTIEIPIA KAL YVWON ) UE TTEPIOPIOHEVEG CWHATIKES,
aAloONTAPLES 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEG, UTTOPE( VA EKTENECTEI HOVO apoU TPWTA T
dtopa autd AdBouv TIg KATAANAEG 08nyieC kat UG TNV EMAPKR EMBAEPN EVOC
umrevBuvou eviAika Tou Ba SlacPalioet 6TL Ba XPNOIUOTIOICOUV TN CUCKEUH HE
AOPANELD KAl OTL £XOULV KATAVONOEL Kal Ba amo@Uyouv Toug KIVEUVOUG TIoU EVEXELN
xprion tne.

Mn BuBileTe TN CUOKELN GE LYPO, UNV TN XPNOIUOTIOIEITE KOVTA

0€ VEPO I} Umaviépa, vimtripa ry omoladnmote AAAN Tnyn vepou
Emiong, pn XPNOIHOTOIEITE T CUOKEUN O EEWTEPIKOUC XWPOUG. MY

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

EdGv n pmatapia TG UPLOTIKAG UNXAVAG EXEL ASEIACEL EVTEAWG 1 N EUPLOTIKN pnxXavh
Sev €xel xpnotpomoinBel yia mapateTapévo Xpoviko S1dotnua, n EUPIOTIKA unxavn
UMOPE( va PNV EEKIVAOEL XPNOIMOTIOIWVTAG TO KAAWSI0. ETNV MEPIMTWON auTH,
POPTIOTE TNV EUPLOTIKA PNXavn yla Tepimou 15 Seut. mptv EUPIOTEiTE.

& TMPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX

MNpog amouyr TePIBANNOVTIKWVY TPOBANUATWY Kal TPOBANHATWY LYEIaG AOYyw
EMIKIVOUVWY OLCLWV ATTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEVEG LE AUTO TO

oUpBoAo Sev Ba mpémel va amoppinmTovTal He Ta AoUmd otKIaKd amoppippata,
OaAAG VO QVOKTWVTAL, VA EMTAVAYPNOIMOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL. E
|

A AQAIPESH MMATAPION

AQaIPEOTE TIG UTTATAPIEG ATTO TN CUCKEUT TIPIV TIG ATTOPPI{PETE.
H ouokeun mpémet va eival amoouvSedepévn amod To pelpa KATA TNV aaipeon Twv
HITaTaplwv.

EAAHNIKH

AQaIpECTE TO TPOOTATEVTIKO KEQAAWV KAl TN BrKN TPIXWY amd Tnv EUPIoTIKA
unxavn.
Me éva pikpo katoafidl, agaipéoTe (3) Bideg amod To miow PEPOG TNG EUPIOTIKAG
unxavig.
AQaIpECTE TO UMPOCTIVO TEPIBANHA KAl HETA APAIPECTE TO TOW HEPOG YIO VA PAVET
N MAGKETA TUTTWPEVOU KUKAWHOTOG KAl Ol UITaTapieg.
ApaipéoTe Tn Stdtagn TG MAAKETAG TUMTWHEVOU KUKAWHATOG amd To mepiBAnpa tng
EUPIOTIKAG UNXAVAG.
Koyte ) omdoTte ta orjpata KaAwdiwv kat 6Ta SU0 dKPa TwV HIATAPIWV KAt
APAIPECTE TIG pIatapieg.

« Hamdppupn Twv pmatapiwyv mpémeL va yivel He ao@AMELa.

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv autd éxel eheyxOei kat dev mapouctalel EAaTTWHATA.

To mapdv mPoiov KAAUTITETAL Ao £YYUNON OGOV apopd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yla TNV mepiodo TN yyunong, n omoia Eekivd amo Tnv apxIkni nUEpopnvia
ayopdc amd Tov KatavaAwTh.

Av 10 TpOT6V Mapouactdoel BAABN evTdg TNG mEPIOSOUL £yyUNONG, Ba TO EMOKEVACOUNE

1 60 AVTIKATAOTHOOUHE TO TTPOIdV £§ OAOKAPOL 1} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWDN, EQOTOV
uTAapxeL amodeign ayopdac.

AuTO Sev ouvendyetal EMEKTAON TN TEPIOSOUL Eyyunong.

Ma {ntripata eyyunong, amiwe TNAEQWVHOTE 0TO KEVTPO O£PPIG TNG TTEPLOXNG OAG.

H mapoloa eyyunon CUMMANPWVEL T KAVOVIKA, VOUIHA SIKAIWHATE 00G.

H gyyUnon 1oxVel 0 OANEC TIC XWPEG OTIC OTTO{eC MwAE(Tal TO TPOIdV amd e€ouclodoTnuévo
QavTIMPOoWTIO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapavet BAABN Tou mPoidvTog Adyw atuxiHaToq i Un
£vOeSEIYHEVNG XPAONG, KAKAE XPARONG, TPOTIOTOINGNE TOU TTPOIOVTOG 1 XPriong avTtifeTta
TIPOG TIG TEXVIKEG 08NYieC Kal/f 0dnyiec ao@aleiag mou anaitovvTal.

H mapovoa eyyunon dev I0XVEL av TO TTPOIdV amocuvappoloynBei 1 EMOKEVACTE] Ao pn
ggouolodotnpévo amd epdac aTopo.

EQV €MKOIVWVHOETE HE TO KEVTPO O£PPIG, PPOVTIOTE Va EXETE TIPOXELPO TOV AplOuo
HOVTENOU Yla va uropécouy va 6ag Bonroouv.

Oa Tov BPEITE OTNV TMIVOKISA TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY TTOU BPIOKETAL OTN CUCKEUN.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POZOR

« Ne uporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
« Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje..

@ KLJUCNE LASTNOSTI

1 Stikalo za vklop/izklop
2 mrezica

3 Rezalnisklop

4 Zaprite zep za dlake.

5 Gumb za sprostitev glave
6 Kazalnik polnjenja

7 Napajalni prikljucek

8 Dvizni striznik

9 Varovalo glave

0 Kabel

1 Scetka za ciscenje

« 2-letna garancija

& PRVIKORAKI

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do stiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

& POLNJENJE BRIVNIKA

« Pred polnjenjem brivnika se prepricajte, da so vase roke, brivnik in napajalni kabel
suhi.

« lzklopite napravo.

« Brivnik prikljucite na napajalnik in elektricno omrezje, nato pa ga pred prvo uporabo
polnite najmanj 24 ur.
Izdelek uporabljajte, dokler ne izpraznite baterije. To oznacuje rdeca lucka merilnika
koli¢ine goriva.

- Daohranite dobro stanje baterije, ga vsakih 6 mesecev polnite 24 ur.

- Prazna baterija se napolni do konca v 16 uri.

€ NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

« Poskrbite, da je brivnik pravilno napolnjen ali pa ga uporabite z napajanjem
neposredno iz elektricnega omrezja.

« Vklopite brivnik.

S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci (# 8)
Glavo za britje drzite tako, da se folija dotika vasega obraza.
Uporabljajte kratke krozne gibe.

PRIREZOVANJE

Ko imate vkljucen brivnik, premaknite stikalo za vklop/izklop navzgor, da vklopite
striznik.

Potisnite gumb striznika.

Striznik drzite pod pravim kotom na kozo .

Ce zelite striznik umakniti, pritisnite zgornji zadnji del striznika navzdol, dokler se ne
ujame pod gumb za sprostitev striznika.

B Nasvetiza najboljse rezultate

Poskrbite, da je vasa koza suha.

Brivnik drzite pod pravim kotom na koZo, da se vse tri glave koze dotikajo z enako silo.
Uporabite po¢asne do srednje hitre gibe.

Z uporabo kratkih kroznih gibov na zahtevnih obmogjih lahko dosezete bolj gladko britje,
zlasti po vratu in bradi.

Na kozo NE pritiskajte premo¢no, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

& NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo
vodo.

Ko brivnika ne uporabljate, imejte zas¢itni pokrovéek na glavi za britje, striznik pa
izkljucen.

@ CISCENJE

« Poskrbite, da je brivnikizkljucen in izklopljen iz vti¢nice.
Odprite glavo brivnika s pritiskom na gumb za sprostitev, da odprete sklop glave.
« Dlacice temeljito spihajte s folij in rezalnikov.
« Zrahlimi udarci odstranite ostanke dlak in po potrebi uporabite Cistilno krtaco.
« Folije za britje ne Cistite s krtaco.
« Zamenjajte sklop glave.

POZOR

Brivnika ne potapljajte v vodo.

STRIZNIK
Zobe striznika namazite vsakih $est mesecev s kapljico olja za Sivalni stroj.




SLOVENSCINA

3 ZAMENJAVA FOLUJ IN REZALNIKOV

Da zagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo redno
menjavo folije in rezalnika.

3¢ Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati:

Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo ve¢ tako temeljito in boste ¢utili, kako
rezalniki vlece dlake.

Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

¥ ZAMENJAVA FOLUE

Sklop folije potegnite navzgor, da ga odstranite iz Zepa za dlacice.
Nov sklop folije vstavite v Zzep za dlacice, tako da se zaskoci.

3 ZAMENJAVA REZALNIKOV

Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor .
Oba nova sklopa rezalnika namestite na vrh nihajnih konic.

NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete.

Nadomestni model vrtljive glave: SPF-62

€ POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA
ALI POSKODB OSEB:

Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektricno omrezje.

Hranite napravo vedno na suhem.

Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne

sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili nevarnosti.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

Uporabite in shranite izdelek pri temperaturi med 15 °Ciin 35 °C

Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje
ter izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.

Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v kadi,
umivalniku ali drugi posodi in je ne uporabljajte na prostem. @

= ODPRAVLJANJE NAPAK

- Ceje baterija va3ega brivnika popolnoma prazna ali ¢e brivnika dalj ¢asa niste
uporabljali, se brivnik morda ne bo zagnal, ko ga zazenete s kablom. Ce se to zgodi,
brivnik pred britjem pustite priklju¢en priblizno 15 sekund.

&5 VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre
Remington® ali na ustrezna zbiralisca.

{_A ODSTRANJEVANJE BATERLJE

- Preden zavrzete napravo, morate iz nje odstraniti baterijo.
« Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Z brivnika odstranite varovalo za glavo in zep za dlacice.
Z majhnim izvija¢em odstranite (3) vijake na zadnji strani brivnika.
Snemite sprednje ohisje in ga potegnite nazaj, da pridete do tiskanega vezja ter
baterije.
Sklop tiskanega vezja snemite iz ohisja brivnika.
Prerezite ali zlomite prikljucke za Zice na obeh straneh baterij in odstranite baterije.
- Baterijo morate zavreci varno.

=  SERVIS IN GARANCIA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Za ta izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podalj$anja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto pokli¢ite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se na$ izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vklju¢uje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, ¢e je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno stevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari
med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplacno popravili ali zamenjali, e boste
predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obicajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmoc¢ju republike Slovenije

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblascenega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem casu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Pooblasceni servis: Uvoznik: Uvoznik:
JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. VARTA REMINGTON
C.24.junija 21,1231 Ljubljana-Crnu¢e RAYOVAC d.0.0. Trzaska 132, 1000

Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Ljubljana Tel: 01 564 72 47

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o0.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i cuvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

OPREZ

- Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
«  Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

@& GLAVNA OBILJEZA

1 Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
2 mrezica

3 Komplet za Sisanje

4 Zatvorite dzepcic¢ za dlacice
5 Gumb za otpustanje glave
6 Indikator za punjenje

7 Priklju¢ak za struju

8 Pop-up trimer

9 Zastitni poklopac

0 Kabel

1 Cetkica za ¢i§¢nje

« 2 godine jamstvo

@ PRIJEPOCETKA

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite tjedno do cetiri sedmice
kako bi dali Vasoj bradii kozi vrijemena da se navikne na novi sustav za brijanje.

& PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

« Prije punjenja brijaca, Vase ruke, brijac i kabel moraju biti suhi.

« Iskljucite aparat.

« Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim u struju i punite najmanje 24 sata prije prve
uporabe.
Proizvod rabite dok se baterije ne isprazne. Ovo je indikovano crvenim svjetiom na
mjeracu snage.

« Punite svakih 6 mjeseci na 24 sata kako bi odrzao zivotni vijek baterije.

+ Kada je potpuno prazna, baterija ¢e se napunit u okviru od 16 sata.

€ UPUTE ZA UPORABU

BRUJANJE
« Pobrinite se da je brijac u potpunosti napunjen ili ga rabite dok je ukopcan u struju.
+ Ukljucite aparat.
« Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno (#8)
« Drzite glavu brijaca tako da mreZica dodiruje Vase lice .
« Rabite kratke, kruzne pokrete.




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

PODREZIVANJE
« Dok je Va3 brijac upaljen, pomerite on/off gumb na gore kako bi aktivirali trimer.
Pritisnite gumb za otpustanje trimera.
« Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu .

« Da biste uvukli trimer, pritisnite gornji straznji dio trimera prema dolje dok se ne blokira

ispod gumba za otpustanje trimera.

» Savjeti za najbolje rezultate

Koza mora biti suha.

Brija¢ uvijek drzite pod pravim kutom na kozi tako da sve tri glave dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

Rabite umjerene i spore pokrete.

Kratkim kruznim pokretima na zahtevnijim djelovima moze se postici preciznije brijanje,
osobito duz vrata i linije brade.

NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli oste¢enja kruzne glave.

@ NJEGA VASEG BRIJACEG UREDAJA

Brinite za Vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon uporabe.

Uvijek drzite zastitnu kapicu na glavi brijaca i sisa¢ u “off” poziciji kada brijac nije u uporabi.

@ CISCENJE

« Osigurajte da je brijac iskljucen iiskopcan iz uti¢nice elektri¢cne mreze.
Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje
« Temeljito ispusite svu zaostalu dlaku iz mreZica i nozica.
« Otresite visak dlaka od brijanja, a ako je neophodno koristite se cetkom za ¢is¢enje.
« Ne cistite mrezicu brijaca sa ¢etkicom.
« Zamijenite sklop glave.

OPREZ

Ne uranjajte Vas brija¢ u potpunosti u vodu.

TRIMER
Nauljite zupce trimera svakih Sest mjeseci jednom kapi ulja za 3ivace strojeve.

3 ZAMJENA PODLOGA | NOZICA
Za kontinuiranu visoko kvalitetnu u¢inkovitost Vaseg brijaca, potrebna je redovita
izmjena podloge i noZica.

¥ Znaci da je vrijeme za zamjenu mrezicu/mrezice i o3trice/ostrica
- Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju tro3nije.
« Potezanje: Kada ostrice postanu troine, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i

imacete dojam da ostrica poteze dlacice.
« Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

% MJENJANJE MREZICE

« Povucite prema gore mrezicu kako biste je izvukliiz utora za dlacice.
« Umetnite novu mrezicu u utor za dlacice tako da sjedne u lezZiste.

% MJENJAJE OSTRICA

« Ugrabite ostricu palcem i kaZiprstom i izvucite na gore .

« Stavite oba sklopa ostrica u vrh napojnice oscilatora.

Ne pritis¢ite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do oStecenj.

Rezervni model za rotirajucu glavu: SPF-62

€ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE, POZARA ILI
OZLJEDA OSOBA:

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan.

« Uredaj treba uvijek biti suh.

« Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢cne stru¢nosti.
Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja
« Ovaj proizvod koristite i Cuvajte na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Uredaj, ukljucujudii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godina ili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajudih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti
razumiju i izbjegnu.

Ne uranjajte uredaj u tekudinu, ne rabite ga blizu vode u kadi,
umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani M

®» RJESAVANJE PROBLEMA

« Ako je baterija Vaseg brijaca potpuno prazna ili ukoliko brija¢ nije rabljen tijekom
duljeg vremenskog razdoblja, brija¢ mozda nece raditi kad se koristi s kabelom. U tom
slu¢aju, napunite brijac otprilike 15 sekundi prije brijanja.
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- = Uvoznik:
‘% ZASTITA OKOLISA Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i Zagrab, tel 01/2341-653
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, K Prodajno mjesto
ponovno koristiti ili reciklirati.

Proizvod
]

{ A  UKLANJANJE BATERLJE Broj atuna

« Baterija mora biti uklonjena pre nego $to se uredaj baci.
« Uredaj mora biti iskopcan iz struje prije no $to se baterija izvadi.
Skinite zastitni poklopac i utor za dlacice s brijaca.
Pomocu malog odvijaca, odvijte (3) vijke na straznjoj strani brijaca.
Skinite prednje kuciste i povucite straznji dio kako biste vidjeli tiskanu plocicu i baterije.
Skinite tiskanu plocicu iz kucista brijaca.
Presijecite ili slomite zalemljene krajeve Zice i uklonite bateriju.
« Zbog bezbjednosti baterija se baca.

Datum prodaje Potpis prodavada izig

®» SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove nastale
uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit éemo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne uklju¢uje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
ne¢emo moci pomodi bez istog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE
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GERMANY
BENELUX
FRANCE

ITALY
SCANDINAVIA
AUSTRIA
SWITZERLAND

SPAIN

PORTUGAL

MALTA

Central Europe

&5 00800/821 700 821

Mo.-Fr.9 am.~ 5 p.m. Central European Time (free call)

E-Mail: service@remington-europe.com

www.remington-europe.com

& +34902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)

B +351299 942 915;

4 renase@presat.net

B Tel. +356 21 664488

Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
‘www.millermalta.com
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UNITED KINGDOM

CESKA REPUBLIKA

IRELAND

MAGYARORSZAG

POLSKA

poccua

TURKIYE

UAE.

CROATIA

CYPRUS

ROMANIA

SLOVENIA

GREECE

B Tel. +44 0800 212 438 (free call)

Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

B Tel. +420 487 754 605 )

VARTA Baterie spol. s r.o, Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,

CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

& Tel +353 (0) 1 460 4711

Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,

New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

B Tel.+36 1 3300 404

Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vici it 136/a, www.remington.hu
B Tel.+22 598 07 00

Spectrum Brands Poland 9;1 © o. ul.Bitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01  ww.plremington-europe.com

& Ten. 8800 100 8011

000 «KOMMAHUSA «NPODCEPBUC), POCCUA.

115201, Mocksa, |- Bapuiasckuit npoe3a, A. 12, CTp.3, www.remington-europe.com
B Tel. +90212 659 01 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

& Tel. +9714 355 5474

V.RR Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
Wwww.remington-europe.com

B Tel. +385 12481111

Alca Zagreb d.0.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
‘Www.remington-europe.com

B Tel. +4021 4119223

Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

B Tel. +386 (0) 1 561 66 30 R
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

B Tel.+30 210 94 10 699

D. & ). DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
Www.remington-europe.com




Model No. F3800

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii dusirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

MpounssoanTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac
LWeHbuxeHb -
Nta., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn Wtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmanuna
Mi3penve ncnonb3osaTth MO Ha3HaYeHWIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUe no
aKCnAyaTauum

BZ02

12/INT/ F3800 T22-334077 Version 03/12

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com

© 2012 SBI




